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DIREKTIVA (EU) 2022/2464 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 14. decembra 2022

o spremembi Uredbe (EU) §t. 537/2014, Direktive 2004/109/ES,
Direktive 2006/43/ES in Direktive 2013/34/EU glede porocanja
podjetij o trajnostnosti

(Besedilo velja za EGP)

Clen 1
Spremembe Direktive 2013/34/EU

Direktiva 2013/34/EU se spremeni:
(1) v clenu 1 se dodajo naslednji odstavki:

»3.  Usklajevalni ukrepi, doloceni s ¢leni 19a, 29a, 29d, 30 in 33,
¢lenom 34(1), drugi pododstavek, tocka (aa), clenom 34(2) in (3)
ter ¢lenom 51 te direktive, se uporabljajo tudi za zakone in druge
predpise drzav ¢lanic v zvezi z naslednjimi podjetji, ne glede na
njihovo pravno obliko, pod pogojem, da so to velika podjetja ali
mala in srednja podjetja — razen mikropodjetij —, ki so subjekti
javnega interesa, kot so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka 1, tocka (a), te
direktive:

(a) zavarovalnice v smislu ¢lena 2(1) Direktive Sveta
91/674/EGS (*);

(b) kreditne institucije, kakor so opredeljene v ¢lenu 4(1), tocka 1,
Uredbe (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta (**).

Drzave c¢lanice se lahko odlo¢ijo, da ne bodo uporabljale
usklajevalnih ukrepov iz prvega pododstavka tega odstavka
za podjetja iz Clena 2(5), tocke 2 do 23, Direktive 2013/36/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (***).

4.  Usklajevalni ukrepi, doloceni s ¢leni 19a, 29a in 29d, se ne
uporabljajo za finan¢éne produkte iz ¢lena 2, tocka 12, tocki (b) in
(), Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in
Sveta (*¥***).

*) Direktiva Sveta 91/674/EGS z dne 19. decembra 1991
o letnih raunovodskih izkazih in konsolidiranih racuno-
vodskih izkazih zavarovalnic (UL L 374, 31.12.1991,
str. 7).

(**)  Uredba (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne
institucije 1 o spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012
(UL L 176, 27.6.2013, str. 1).

(***)  Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih
institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij, spre-
membi Direktive 2002/87/ES ter razveljavitvi direktiv
2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013,
str. 338).

(****) Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih s trajnost-
nostjo, v sektorju finan¢nih storitev (UL L 317, 9.12.2019,
str. 1).
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)

5. Usklajevalni ukrepi, predpisani v clenih 40a do 40d, se
uporabljajo tudi za zakone in druge predpise drzav c¢lanic
v zvezi z odvisnimi druzbami in podruznicami podjetij, za katere
ne velja zakonodaja drzave Clanice, a je njihova pravna oblika
primerljiva z oblikami podjetij, nastetimi v Prilogi L

Clen 2 se spremeni:

(a) tocka 5 se nadomesti z naslednjim:

»(5) ,Cisti prihodek® pomeni znesek, ki izhaja iz prodaje proiz-
vodov in opravljanja storitev po odbitku prodajnih
rabatov, davka na dodano vrednost in drugih davkov,
neposredno povezanih s prihodki iz prodaje, vendar se
za zavarovalnice iz ¢lena 1(3), prvi pododstavek, tocka
(a), te direktive ,Cisti prihodek® opredeli v skladu s ¢lenom
35 in ¢lenom 66, tocka 2, Direktive Sveta
91/674/EGS (*), za kreditne institucije iz clena 1(3),
prvi pododstavek, tocka (b), te direktive se ,Cisti
prihodek‘ opredeli v skladu s ¢lenom 43(2), tocka (c),
Direktive Sveta 86/635/EGS (**), za podjetja, ki spadajo
na podroc¢je uporabe Clena 40a(l) te direktive, pa ,Cisti
prihodek‘ pomeni prihodek, kot je opredeljen v okviru
racunovodskega porocanja ali v smislu okvira racunovod-
skega porocanja, na podlagi katerega so pripravljeni racu-
novodski izkazi podjetja;

(*) Direktiva Sveta 91/674/EGS z dne 19. decembra 1991
o letnih ratunovodskih izkazih in konsolidiranih ra¢uno-
vodskih izkazih zavarovalnic (UL L 374, 31.12.1991,
str. 7).

(**) Direktiva Sveta 86/635/EGS z dne 8. decembra 1986
o letnih raCunovodskih izkazih in konsolidiranih ra¢uno-
vodskih izkazih bank in drugih finan¢nih institucij
(UL L 372, 31.12.1986, str. 1).;

(b) dodajo se naslednje tocke:

»(17) ,zadeve v zvezi s trajnostnostjo’ pomeni okoljske,
socialne in ¢lovekove pravice in upravljavske dejavnike,
vkljuéno z dejavniki trajnostnosti, kot so opredeljeni
v ¢lenu 2, toc¢ka 24, Uredbe (EU) 2019/2088;

(18) ,porocanje o trajnostnosti‘ pomeni sporocanje infor-
macij o zadevah v zvezi s trajnostnostjo v skladu
s Cleni 19a, 29a in 29d;

(19) ,klju¢na neopredmetena sredstva‘ pomeni sredstva brez
fizitnega obstoja, od katerih je v osnovi odvisen
poslovni model podjetja in ki so vir ustvarjanja vred-
nosti v podjetju;
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(20) ,neodvisni ponudnik storitev dajanja zagotovil® pomeni
organ za ugotavljanje skladnosti, akreditiran v skladu
z Uredbo (ES) st. 765/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta (*) za posebno dejavnost ocene skladnosti iz
¢lena 34(1), drugi pododstavek, tocke (aa), te direktive.

(*) Uredba (ES) st. 765/2008 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 9. julija 2008 o dolocitvi zahtev za akreditacijo in
razveljavitvi Uredbe (EGS) s§t. 339/93 (UL L 218,
13.8.2008, str. 30).%;

(3) v ¢lenu 19(1) se doda naslednji pododstavek:

“4)

,Velika podjetja ter mala in srednja podjetja — razen mikropodjetij
—, ki so subjekti javnega interesa, kot so opredeljeni v Clenu 2,
tocka 1, tocka (a), poro¢ajo o kljucnih neopredmetenih sredstvih in
pojasnijo, kako je poslovni model podjetja v osnovi odvisen od teh
sredstev in kako ta sredstva pripomorejo k ustvarjanju vrednosti
v podjetju.;

¢len 19a se nadomesti z naslednjim:

,Clen 19a

Porocanje o trajnostnosti

1. Velika podjetja ter mala in srednja podjetja — razen mikro-
podjetij —, ki so subjekti javnega interesa iz Clena 2, tocka 1, tocka
(a), v poslovno porocilo vkljuéijo informacije, potrebne za razu-
mevanje vplivov podjetja na zadeve v zvezi s trajnostnostjo, in
informacije, potrebne za razumevanje, kako zadeve v zvezi s traj-
nostnostjo vplivajo na razvoj, uspesnost in polozaj podjetja.

Informacije iz prvega pododstavka morajo biti jasno prepoznavne
v lo¢enem razdelku poslovnega porocila.

2.  Informacije iz odstavka 1 morajo vsebovati:

(a) kratek opis poslovnega modela in strategije podjetja, vkljucno
z:

(i) odpornostjo poslovnega modela in strategije podjetja na
tveganja glede zadev v zvezi s trajnostnostjo;

(i) priloznostmi za podjetje glede zadev v zvezi s trajnost-
nostjo;
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(b)

(c)

(d)

(e)

®

(iii) nacrti, vkljuéno z izvedbenimi ukrepi ter z njimi poveza-
nimi finanénimi in nalozbenimi nacrti, kako namerava
podjetje zagotoviti, da bosta njen poslovni model in stra-
tegija zdruzljiva s prehodom na trajnostno gospodarstvo
in omejitvijo globalnega segrevanja na 1,5 °C v skladu
s PariSkim sporazumom v okviru Okvime konvencije
Zdruzenih narodov o podnebnih spremembah, sprejetim
12. decembra 2015 (v nadaljnjem besedilu: PariSki
sporazum), in ciljem, da se do leta 2050 doseze podnebna
nevtralnost, kot je doloceno v Uredbi (EU) 2021/1119
Evropskega parlamenta in Sveta (*), ter po potrebi infor-
macijami izpostavljenosti podjetja dejavnostim, pove-
zanim s premogom, nafto in plinom;

(iv) nacinom, kako poslovni model in strategija podjetja
upostevata interese deleznikov podjetja in vplive podjetja
na zadeve v zvezi s trajnostnostjo;

(v) nacinom, kako se je izvedla strategija podjetja glede
zadev v zvezi s trajnostnostjo;

opis Casovno vezanih ciljev glede zadev v zvezi s trajnost-
nostjo, ki jih dolo¢i podjetje, po potrebi vkljucno s cilji
glede absolutnega zmanj$anja emisij toplogrednih plinov vsaj
za leti 2030 in 2050, opis napredka podjetja pri doseganju teh
ciljev in izjavo, ali cilji podjetja v zvezi z okoljskimi dejavniki
temeljijo na prepri¢ljivih znanstvenih dokazih;

opis vloge upravnih, poslovodnih in nadzornih organov glede
zadev v zvezi s trajnostnostjo, pa tudi strokovnega znanja ter
znanj in spretnosti, ki jih imajo taki organi za opravljanje te
vloge, ali dostopa do tega strokovnega znanja ter znanj in
spretnosti;

opis politik podjetja glede zadev v zvezi s trajnostnostjo;

informacije o tem, ali obstajajo sistemi spodbud, povezani
s trajnostnostjo, ki so na voljo ¢lanom upravnih, poslovodnih
in nadzornih organov;

opis:

(i) postopka skrbnega pregleda, ki ga podjetje izvaja glede
zadev v zvezi s trajnostnostjo in po potrebi v skladu
z zahtevami Unije, da podjetja, kadar je ustrezno, izve-
dejo postopek skrbnega pregleda;

(i1) glavnih dejanskih ali morebitnih Skodljivih vplivov, pove-
zanih z lastnimi dejavnostmi in vrednostno verigo
podjetja, vkljuéno z njegovimi proizvodi in storitvami,
poslovnimi odnosi in dobavno verigo, ukrepov za odkri-
vanje in spremljanje teh vplivov ter drugih Skodljivih
vplivov, ki jih mora obvladujoce podjetje opredeliti na
podlagi drugih zahtev Unije glede izvajanja postopka
skrbnega pregleda v podjetjih;

(iii) vseh ukrepov, ki jih je podjetje sprejelo za preprecevanje,
blazitev, sanacijo ali odpravo dejanskih ali morebitnih
Skodljivih vplivov, in rezultatov teh ukrepov;
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(g) opis glavnih tveganj za podjetje glede zadev v zvezi s trajnost-
nostjo, vkljuéno z opisom glavnih odvisnosti podjetja od teh
zadev, in nacin, kako podjetje upravlja ta tveganja;

(h) kazalnike, relevantne za razkritja iz tock (a) do (g).

Podjetja porocajo o tem, po katerem postopku so dolocila infor-
macije, ki so jih vklju¢ila v poslovno poroc¢ilo v skladu
z odstavkom 1 tega Clena. V informacije iz prvega pododstavka
tega odstavka se vkljucijo informacije, ki se nanasajo na kratko-,
srednje- in dolgoro¢na obdobja, kakor je ustrezno.

3. Kadar je ustrezno, informacije iz odstavkov 1 in 2 vsebujejo
informacije o lastnih dejavnostih in o vrednostni verigi podjetja,
vkljuéno z njegovimi proizvodi in storitvami, poslovnimi odnosi in
dobavno verigo.

Podjetje v prvih treh letih uporabe ukrepov, ki jih drzave ¢lanice
sprejmejo v skladu s c¢lenom 5(2) Direktive (EU) 2022/2464
Evropskega parlamenta in Sveta (**), in €e niso na voljo vse
potrebne informacije o njegovi vrednostni verigi, pojasni, kaj je
storilo za njihovo pridobitev, zakaj vseh potrebnih informacij ni
bilo mogoce pridobiti in kako jih namerava pridobiti v prihodnje.

Kadar je ustrezno, informacije iz odstavkov 1 in 2 vsebujejo tudi
sklicevanja na in dodatna pojasnila v zvezi z drugimi informaci-
jami, vkljucenimi v poslovno poro€ilo v skladu s ¢lenom 19, ter
zneski, sporocenimi v letnih racunovodskih izkazih.

V izjemnih primerih, ko bi glede na ustrezno utemeljeno mnenje
¢lanov upravnega, poslovodnega in nadzornega organa, ki delujejo
v okviru pristojnosti, ki jim jih podeljuje nacionalno pravo, in so
skupno odgovorni za to mnenje, razkritje informacij o predvidenih
dogodkih ali zadevah, ki so predmet tekoCih pogajanj, resno
Skodovalo poslovnemu polozaju podjetja, lahko drzave Cclanice
dovolijo, da se te informacije izpustijo, pod pogojem, da to ne
onemogoc¢i postenega in uravnotezenega razumevanja razvoja,
uspesnosti in polozaja podjetja ter ucinka njegovih dejavnosti.

4.  Podjetja o informacijah iz odstavkov 1 do 3 tega ¢lena poro-
¢ajo v skladu s standardi poroCanja o trajnostnosti, sprejetimi na
podlagi ¢lena 29b.

5. Vodstvo podjetja predstavnike delavcev na ustrezni ravni
obvesca in z njimi razpravlja o relevantnih informacijah ter nacinih
za pridobivanje in preverjanje informacij o trajnostnosti. Mnenje
predstavnikov delavcev se po potrebi posreduje ustreznim
upravnim, poslovodnim ali nadzornim organom.
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6.  Z odstopanjem od odstavkov 2 do 4 tega Clena in brez pose-
ganja v odstavka 9 in 10 tega ¢lena lahko mala in srednja podjetja
iz odstavka 1 tega Clena, majhne in nekompleksne institucije, kot
so opredeljene v ¢lenu 4(1), tocka 145, Uredbe (EU) §t. 575/2013,
lastne zavarovalnice, kot so opredeljene v ¢lenu 13, toc¢ka 2, Dire-
ktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta (***), ter
lastne pozavarovalnice, kot so opredeljene v ¢lenu 13, tocka 5,
navedene direktive, svoje poroCanje o trajnostnosti omejijo na
naslednje informacije:

(a) kratek opis poslovnega modela in strategije podjetja;

(b) opis politik podjetja glede zadev v zvezi s trajnostnostjo;

(c) glavne dejanske ali morebitne $kodljive vplive podjetja na
zadeve v zvezi s trajnostnostjo in vse ukrepe, sprejete za
njihovo odkrivanje, spremljanje, preprecevanje, blazitev ali
odpravo;

(d) glavna tveganja za podjetje, povezana z zadevami v zvezi
s trajnostnostjo, in nacin, kako podjetje ta tveganja upravlja;

(e) kljucne kazalnike, potrebne za razkritja iz toc¢k (a) do (d).

Mala in srednja podjetja, majhne in nekompleksne institucije,
lastne zavarovalnice in lastne pozavarovalnice, ki uporabljajo
odstopanje iz prvega pododstavka, porocajo v skladu s standardi
porocanja o trajnostnosti za mala in srednja podjetja iz ¢lena 29c.

7.  Za poslovna leta, ki se zacnejo pred 1. januarjem 2028, se
lahko mala in srednja podjetja, ki so subjekti javnega interesa, kot
so opredeljeni v Clenu 2, tocka 1, tocka (a), z odstopanjem od
odstavka 1 tega clena odlocijo, da v svoje poslovno porocilo ne
vkljuc¢ijo informacij iz odstavka 1 tega ¢lena. V takih primerih
podjetje kljub temu v poslovnem porocilu na kratko navede,
zakaj poroCanje o trajnostnosti ni bilo opravljeno.

8. Za podjetja, ki izpolnjujejo zahteve iz odstavkov 1 do 4 tega
Clena, in podjetja, ki uporabljajo odstopanje iz odstavka 6 tega
Clena, se S$teje, da izpolnjujejo zahtevo iz ¢lena 19(1), tretji
pododstavek.

9. Ce so izpolnjeni pogoji iz drugega pododstavka tega
odstavka, se podjetje, ki je odvisno podjetje, izvzame iz obveznosti
iz odstavkov 1 do 4 tega clena (v nadaljnjem besedilu: izvzeto
odvisno podjetje), ¢e so tako podjetje in njegova odvisna podjetja
vklju€eni v konsolidirano poslovno porocilo obvladujocega
podjetja, pripravljeno v skladu s ¢lenoma 29 in 29a. Podjetje, ki
je odvisno podjetje obvladujocega podjetja s sedezem v tretji
drzavi, se prav tako izvzame iz obveznosti iz odstavkov 1 do 4
tega Clena, kadar so tako podjetje in njegova odvisna podjetja
vkljuceni v konsolidirano porocanje o trajnostnosti tega obvladu-
joCega podjetja s sedezem v tretji drzavi in kadar se konsolidirano
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poroCanje o trajnostnosti izvaja v skladu s standardi porocanja
o trajnostnosti, sprejetimi na podlagi ¢lena 29b, ali na nacin, ki
je enakovreden tem standardom porocanja o trajnosti, kot je dolo-
ceno v skladu z izvedbenim aktom o enakovrednosti standardov
porocanja o trajnostnosti, sprejetim na podlagi Clena 23(4), tretji
pododstavek, Direktive 2004/109/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (¥**%*),

Za izvzetje iz prvega pododstavka morajo biti izpolnjeni naslednji
pogoji:

(a) poslovno porocilo izvzetega odvisnega podjetja vsebuje vse
naslednje informacije:

(i) 1ime in registrirani sedez obvladujoCega podjetja, ki poroca
o informacijah na ravni skupine v skladu s tem ¢lenom ali
na nacin, ki je enakovreden standardom porocanja o traj-
nostnosti, sprejetim na podlagi ¢lena 29b te direktive, kot
je doloceno v skladu z izvedbenim aktom o enakovred-
nosti standardov poroCanja o trajnostnosti, sprejetim na
podlagi ¢lena 23(4), tretji pododstavek, Direktive
2004/109/ES;

(i) spletne povezave do konsolidiranega poslovnega porocila
obvladujocega podjetja oziroma do konsolidiranega poro-
canja obvladujoCega podjetja o trajnostnosti iz prvega
pododstavka tega odstavka in do mnenja o zanesljivosti
iz ¢lena 34(1), drugi pododstavek, tocka (aa), te direktive
ali do mnenja o zanesljivosti iz tocke (b) tega
pododstavka;

(iii) informacijo, da je podjetje izvzeto iz obveznosti iz
odstavkov 1 do 4 tega Clena;

(b) ¢e ima obvladujoée podjetje sedez v tretji drzavi, se njegovo
konsolidirano porocanje o trajnostnosti in mnenje o zaneslji-
vosti konsolidiranega porocanja o trajnostnosti, ki ga izrazi ena
ali veC oseb ali eno ali ve¢ podjetij, ki so pooblasceni za to, da
podajo mnenje o zanesljivosti porocanja o trajnosti v skladu
z nacionalnim pravom, po katerem se ureja to obvladujoce
podjetje, objavi v skladu s ¢lenom 30 te direktive in pravom
drzave Clanice, po katerem se ureja izvzeto odvisno podjetje;

(c) ¢e ima obvladujoce podjetje sedez v tretji drzavi, poslovno
porocilo izvzetega odvisnega podjetja ali konsolidirano poro-
Canje o trajnostnosti, ki ga opravi obvladujoce podjetje
s sedezem v tretji drzavi, vkljucuje informacije, ki jih je
treba razkriti v skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 2020/852
Evropskega parlamenta in Sveta (*****) in se nanasajo na
dejavnosti izvzetega odvisnega podjetja s sedezem v Uniji in
njegovih odvisnih podjetij.
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Drzava clanica, katere nacionalno pravo ureja izvzeto odvisno
podjetje, lahko zahteva, da se konsolidirano poslovno porocilo
ali, kadar je potrebno, konsolidirano porocanje obvladujocega
podjetja o trajnostnosti objavi v jeziku, ki je za to drzavo ¢lanico
sprejemljiv, in da se zagotovijo vsi potrebni prevodi v ta jezik.
Vsak prevod, ki ni overjen, mora vkljucevati izjavo o tem.

Podjetja, ki so v skladu s ¢lenom 37 izvzeta iz priprave poslov-
nega poroCila, niso dolzna posredovati informacij iz drugega
pododstavka, tocke (a)(i) do (a)(iii), tega odstavka, ¢e v skladu
s ¢lenom 37 objavijo konsolidirano poslovno porocilo.

Za namene prvega pododstavka tega odstavka in kadar se upora-
blja ¢len 10 Uredbe (EU) st. 575/2013, se kreditne institucije iz
¢lena 1(3), prvi pododstavek, tocka (b), te direktive, ki so stalno
povezane s centralnim organom, ki jih nadzoruje pod pogoji, dolo-
¢enimi v ¢lenu 10 Uredbe (EU) §t. 575/2013, obravnavajo kot
odvisna podjetja tega centralnega organa.

Za namene prvega pododstavka tega odstavka se zavarovalnice iz
clena 1(3), prvi pododstavek, tocka (a), te direktive, ki so na
podlagi finan¢nih povezav iz ¢lena 212(1), tocka (c)(ii), Direktive
2009/138/ES del skupine in se nad njimi izvaja nadzor na ravni
skupine v skladu s ¢lenom 213(2), tocke (a), (b) in (c), navedene
direktive, obravnavajo kot odvisna podjetja obvladujocega podjetja
te skupine.

10.  Izvzetje iz odstavka 9 se uporablja tudi za subjekte javnega
interesa, za katere veljajo zahteve iz tega Clena, razen za velika
podjetja, ki so subjekti javnega interesa, kot so opredeljeni v ¢lenu
2, tocka 1, tocka (a), te direktive.

*) Uredba (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 30. junija 2021 o vzpostavitvi okvira za doseganje
podnebne nevtralnosti in spremembi uredb (ES)
§t. 401/2009 in (EU) 2018/1999 (evropska podnebna
pravila) (UL L 243, 9.7.2021, str. 1).

(**) Direktiva (EU) 2022/2464 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 14. decembra 2022 o spremembi Uredbe (EU)
§t.  537/2014, Direktive  2004/109/ES,  Direktive
2006/43/ES in Direktive 2013/34/EU glede porocanja
podjetij o trajnostnosti (UL L 322, 16.12.2022, str. 15).

(***)  Direktiva 2009/138/ES Evropskega Parlamenta in Sveta
z dne 25. novembra 2009 o zacetku opravljanja in opra-
vljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solvent-
nost II) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).

(****)  Direktiva 2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 15. decembra 2004 o uskladitvi zahtev v zvezi
s preglednostjo informacij o izdajateljih, katerih vredno-
stni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu, in
o spremembah Direktive 2001/34/ES (UL L 390,
31.12.2004, str. 38).

(*¥****) Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za spodbu-
janje trajnostnih nalozb ter spremembi Uredbe (EU)
2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).;
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&)

(6)

(7

Clen 20(1) se spremeni:

(a) tocka (g) se nadomesti z naslednjim:

»(g) opis politike raznolikosti, ki se uporablja v zvezi z uprav-
nimi, poslovodnimi in nadzornimi organi podjetja v zvezi
s spolom in drugimi vidiki, kot so starost, invalidnost ali
izobrazba in poklicne izku$nje, ciljev in nacinov izvajanja
te politike ter rezultatov v obdobju poro¢anja. Ce se taka
politika ne izvaja, se v izjavi za to navede obrazlozitev.;

(b) doda se naslednji pododstavek:

»Za podjetja, za katera se uporablja Clen 19a, se Steje, da so
izpolnila obveznost iz prvega pododstavka, tocka (g), tega
odstavka, kadar v svoje poroCanje o trajnostnosti vkljucijo
informacije, zahtevane v navedeni tocki, in ¢e v izjavo o upra-
vljanju podjetja vkljucijo sklic nanje.;

Clen 23 se spremeni:

(a) v odstavku 4 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,»(b) konsolidirane racunovodske izkaze iz tocke (a) in konso-
lidirano poslovno porocilo vecje skupine podjetij pripravi
obvladujoce podjetje te skupine v skladu s pravom drzave
¢lanice, ki velja za to obvladujoce podjetje, v skladu s to
direktivo z izjemo zahtev iz ¢lena 29a ali v skladu
z mednarodnimi ra¢unovodskimi standardi, sprejetimi
v skladu z Uredbo (ES) st. 1606/2002;;

(b) v odstavku 8 se tocka (b)(i) nadomesti z naslednjim:

»(1) v skladu s to direktivo z izjemo zahtev iz Clena 29a,;

(c) v odstavku 8 se toCka (b)(iii) nadomesti z naslednjim:

»(1l) na nacin, ki je enakovreden konsolidiranim ra¢unovod-
skim izkazom in konsolidiranim poslovnim porocilom,
pripravljenim v skladu s to direktivo z izjemo zahtev iz
Clena 29a, ali*;

¢len 29a se nadomesti z naslednjim:

,Clen 29a
Konsolidirano poroc¢anje o trajnostnosti

1. Obvladujoca podjetja velike skupine iz ¢lena 3(7) v konsoli-
dirano poslovno porocilo vkljucijo informacije, potrebne za razu-
mevanje vpliva skupine na zadeve v zvezi s trajnostnostjo, in
informacije, potrebne za razumevanje, kako zadeve v zvezi s traj-
nostnostjo vplivajo na razvoj, uspesnost in polozaj skupine.
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Informacije iz prvega pododstavka morajo biti jasno prepoznavne
v konsolidiranem poslovnem poro¢ilu in sicer v njegovem lo¢enem
razdelku.

2.  Informacije iz odstavka 1 morajo vsebovati:

(a) kratek opis poslovnega modela in strategije skupine, vkljucno
Z:

(i) odpornostjo poslovnega modela in strategije skupine na
tveganja glede zadev v zvezi s trajnostnostjo;

(i) priloznostmi za skupino glede zadev v zvezi s trajnost-
nostjo;

(iii) nacrti, vkljucno z izvedbenimi ukrepi ter z njimi poveza-
nimi finan¢nimi in nalozbenimi nacrti, kako namerava
skupina zagotoviti, da bosta njen poslovni model in stra-
tegija zdruZljiva s prehodom na trajnostno gospodarstvo
in omejitvijo globalnega segrevanja na 1,5 °C v skladu
s Pariskim sporazumom in ciljem, da se do leta 2050
doseze podnebna nevtralnost, kot je doloceno
v Uredbi (EU) 2021/1119, ter po potrebi informacijami
izpostavljenosti  skupine  dejavnostim,  povezanim
s premogom, nafto in plinom;

(iv) nacinom, kako poslovni model in strategija skupine
upostevata interese deleznikov skupine in vplive skupine
na zadeve v zvezi s trajnostnostjo;

(v) nacinom, kako se je izvedla strategija skupine glede zadev
v zvezi s trajnostnostjo;

(b) opis Casovno vezanih ciljev glede zadev v zvezi s trajnost-
nostjo, ki jih dolo¢i skupina, po potrebi vkljuéno s cilji
glede absolutnega zmanj$anja emisij toplogrednih plinov vsaj
za leti 2030 in 2050, opis napredka skupine pri doseganju teh
ciljev in izjavo, ali cilji skupine v zvezi z okoljskimi dejavniki
temeljijo na prepri¢ljivih znanstvenih dokazih;

(c) opis vloge upravnih, poslovodnih in nadzornih organov glede
zadev v zvezi s trajnostnostjo, pa tudi strokovnega znanja ter
znanj in spretnosti, ki jih imajo taki organi za opravljanje te
vloge, ali dostopa do tega strokovnega znanja ter znanj in
spretnosti;

(d) opis politik skupine glede zadev v zvezi s trajnostnostjo;

(e) informacije o tem, ali obstajajo sistemi spodbud, povezani
s trajnostnostjo, ki so na voljo ¢lanom upravnih, poslovodnih
in nadzornih organov;

(f) opis:

(i) postopka skrbnega pregleda, ki ga skupina izvaja glede
zadev v zvezi s trajnostnostjo in kadar je ustrezno,
v skladu z zahtevami Unije za podjetja, da izvedejo
postopek skrbnega pregleda;
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(i) glavnih dejanskih ali morebitnih skodljivih vplivov, pove-
zanih z lastnimi dejavnostmi in vrednostno verigo
skupine, vklju¢no z njenimi proizvodi in storitvami,
poslovnimi odnosi in dobavno verigo, ukrepov za odkri-
vanje in spremljajo teh vplivov ter drugih Skodljivih
vplivov, ki jih mora obvladujoe podjetje opredeliti na
podlagi drugih zahtev Unije glede izvajanja postopka
skrbnega pregleda;

(ii1) vseh ukrepov, ki jih je skupina sprejela za preprecevanje,
blazitev, sanacijo ali odpravo dejanskih ali morebitnih
Skodljivih vplivov, in rezultatov teh ukrepov;

(g) opis glavnih tveganj za skupino glede zadev v zvezi s trajnost-
nostjo, vkljuéno z glavnimi odvisnostmi skupine od teh zadev,
in nacina, kako skupina upravlja ta tveganja;

(h) kazalnike, relevantne za razkritja iz tock (a) do (g).

Obvladujoca podjetja porocajo o tem, po katerem postopku so
dolo¢ila informacije, ki so jih vklju¢ila v konsolidirano poslovno
porocilo v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena. V informacije iz
prvega pododstavka tega odstavka se vkljucijo informacije, ki se
nanaSajo na kratko-, srednje- in dolgorocna obdobja, kakor je
ustrezno.

3. Kadar je ustrezno, informacije iz odstavkov 1 in 2 vsebujejo
informacije o lastnih dejavnostih in vrednostni verigi skupine,
vkljuéno z njenimi proizvodi in storitvami, poslovnimi odnosi in
dobavno verigo.

Obvladujoce podjetje v prvih treh letih uporabe ukrepov, ki jih
drzave Clanice sprejmejo v skladu s ¢lenom 5(2) Direktive (EU)
2022/2464, in ¢e niso na voljo vse potrebne informacije o njegovi
vrednostni verigi, pojasni, kaj je storilo za njihovo pridobitev,
zakaj vseh potrebnih informacij ni bilo mogoce pridobiti in kako
jih namerava pridobiti v prihodnje.

Kadar je ustrezno, informacije iz odstavkov 1 in 2 vsebujejo tudi
sklicevanja na in dodatna pojasnila v zvezi z drugimi informaci-
jami, vkljuenimi v konsolidirano poslovno porocilo v skladu
s ¢lenom 29, ter zneski, sporocenimi v konsolidiranih rac¢unovod-
skih izkazih.

V izjemnih primerih, ko bi glede na ustrezno utemeljeno mnenje
¢lanov upravnega, poslovodnega in nadzornega organa, ki delujejo
v okviru pristojnosti, ki jim jih podeljuje nacionalno pravo, in so
skupno odgovorni za to mnenje, razkritje informacij o predvidenih
dogodkih ali zadevah, ki so predmet teko¢ih pogajanj, resno
Skodovalo poslovnemu polozaju skupine, lahko drzave Cclanice
dovolijo, da se te informacije izpustijo, pod pogojem, da to ne
onemogo¢i poStenega in uravnoteZenega razumevanja razvoja,
uspesnosti in polozaja skupine ter ucinka njenih dejavnosti.
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4.  Kadar podjetje, ki poroca, ugotovi, da se tveganja za skupino
ali vplivi skupine bistveno razlikujejo od tveganj, s katerimi se
sooCa eno ali ve¢ njegovih odvisnih podjetij, ali vplivov enega
ali ve¢ njegovih odvisnih podjetij, poda ustrezno razlago tveganj,
ki jim je izpostavljeno to odvisno podjetje ali odvisna podjetja, in
vplivov tega odvisnega podjetja ali odvisnih podjetij.

Podjetja navedejo, katera odvisna podjetja, ki se bodo konsolidi-
rala, so izvzeta iz letnega porocCanja v skladu s clenom 19a(9)
oziroma konsolidiranega poroCanja o trajnostnosti v skladu
s C¢lenom 29a(8).

5. Obvladujoca podjetja o informacijah iz odstavkov 1 do 3
tega Clena porocajo v skladu s standardi porocanja o trajnostnosti,
sprejetimi na podlagi ¢lena 29b.

6.  Vodstvo obvladujocega podjetja predstavnike delavcev na
ustrezni ravni obves$ca in z njimi razpravlja o relevantnih informa-
cijah ter nacinih za pridobivanje in preverjanje informacij o traj-
nostnosti. Mnenje predstavnikov delavcev se po potrebi posreduje
ustreznim upravnim, poslovodnim ali nadzornim organom.

7. Za obvladujoce podjetje, ki izpolnjuje zahteve iz odstavkov 1
do 5 tega Clena, se Steje, da izpolnjuje zahteve iz Clena 19(1), tretji
pododstavek, in ¢lena 19a.

8. Ce so izpolnjeni pogoji iz drugega pododstavka tega
odstavka, se obvladujoce podjetje, ki je odvisno podjetje, izvzame
iz obveznosti iz odstavkov 1 do 5 tega Clena (v nadaljnjem bese-
dilu: izvzeto obvladujoce podjetje), ¢e so tako obvladujoce
podjetje in njegova odvisna podjetja vkljuceni v konsolidirano
poslovno porocilo drugega podjetja, pripravljeno v skladu s ¢lenom
29 in tem c¢lenom. Obvladujoce podjetje, ki je odvisno podjetje
obvladujocega podjetja s sedezem v tretji drzavi, se prav tako
izvzame iz obveznosti iz odstavkov 1 do 5 tega Clena, kadar so
tako obvladujoce podjetje in njegova odvisna podjetja vkljuceni
v konsolidirano poro¢anje o trajnostnosti tega obvladujocega
podjetja s sedezem v tretji drzavi in kadar se konsolidirano poro-
Canje o trajnostnosti izvaja v skladu s standardi porocanja o traj-
nostnosti, sprejetimi na podlagi Clena 29b, ali na nacin, ki je
enakovreden tem standardom porocanja o trajnostnosti, kot je
doloc¢eno v skladu z izvedbenim aktom o enakovrednosti stan-
dardov porocanja o trajnostnosti, sprejetim na podlagi ¢lena 23(4),
tretji pododstavek, Direktive 2004/109/ES.

Za izvzetje iz prvega pododstavka morajo biti izpolnjeni naslednji
pogoji:

(a) poslovno porocilo izvzetega obvladujofega podjetja vsebuje
vse naslednje informacije:

(i) ime in registrirani sedez obvladujocega podjetja, ki poroca
o informacijah na ravni skupine v skladu s tem ¢lenom ali
na nacin, ki je enakovreden standardom porocanja o traj-
nostnosti, sprejetim na podlagi ¢lena 29b te direktive, kot
je doloceno v skladu z izvedbenim aktom o enakovred-
nosti standardov poro¢anja o trajnostnosti, sprejetim na
podlagi c¢lena 23(4), tretji pododstavek, Direktive
2004/109/ES;
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(i) spletne povezave do konsolidiranega poslovnega porocila
obvladujocega podjetja oziroma do konsolidiranega poro-
Canja obvladujoCega podjetja o trajnostnosti iz prvega
pododstavka tega odstavka in do mnenja o zanesljivosti
iz ¢lena 34(1), drugi pododstavek, tocka (aa), te direktive
ali do mnenja o zanesljivosti iz tocke (b) tega
pododstavka;

(iii) informacijo, da je obvladujoée podjetje izvzeto iz obvez-
nosti iz odstavkov 1 do 5 tega Clena;

(b) ce ima obvladujoce podjetje sedez v tretji drzavi, se njegovo
konsolidirano porocanje o trajnostnosti in mnenje o zaneslji-
vosti, ki ga izrazi ena ali vec oseb ali eno ali ve¢ podjetij, ki so
pooblasceni za to, da podajo mnenje o zanesljivosti porocanja
o trajnosti v skladu z nacionalnim pravom, po katerem se ureja
obvladujoce podjetje, objavi v skladu s ¢lenom 30 in pravom
drzave Cc¢lanice, po katerem se ureja izvzeto obvladujoce
podjetje;

(c) ce ima obvladujoce podjetje sedez v tretji drzavi, poslovno
porocCilo izvzetega obvladujoCega podjetja ali konsolidirano
poroCanje o trajnostnosti, ki ga izvede obvladujoce podjetje
s sedezem v tretji drzavi, vkljuCuje informacije, ki jih je
treba razkriti v skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 2020/852 in
se nanasajo na dejavnosti odvisnega podjetja s sedezem
v Uniji in izvzetega iz obveznosti porocanja informacij o traj-
nostnosti na podlagi ¢lena 19a(9) te direktive.

Drzava ¢lanica, katere nacionalno pravo ureja izvzeto obvladujoce
podjetje, lahko zahteva, da se konsolidirano poslovno porocilo ali,
kadar je potrebno, konsolidirano porocanje obvladujoCega podjetja
o0 trajnostnosti objavi v jeziku, ki je za to drzavo ¢lanico sprejem-
ljiv, in da se zagotovijo vsi potrebni prevodi v ta jezik. Vsak
prevod, ki ni overjen, mora vkljucevati izjavo o tem.

Obvladujoca podjetja, ki so na podlagi ¢lena 37 izvzeta iz priprave
poslovnega porocila, niso dolzna posredovati informacij iz drugega
pododstavka, tocke (a)(i) do (a)(iii), tega odstavka, pod pogojem,
da v skladu s ¢lenom 37 objavijo konsolidirano poslovno porocilo.

Za namene prvega pododstavka tega odstavka in kadar se upora-
blja ¢len 10 Uredbe (EU) st. 575/2013, se kreditne institucije iz
¢lena 1(3), prvi pododstavek, tocka (b), te direktive, ki so stalno
povezane s centralnim organom, ki jih nadzoruje pod pogoji, dolo-
cenimi v Clenu 10 Uredbe (EU) §t. 575/2013, obravnavajo kot
odvisna podjetja tega centralnega organa.
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(®)

Za namene prvega pododstavka tega odstavka se zavarovalnice iz
¢lena 1(3), prvi pododstavek, tocka (a), te direktive, ki so na
podlagi finan¢nih povezav iz Clena 212(1), toc¢ka (c)(ii), Direktive
2009/138/ES del skupine in se nad njimi izvaja nadzor na ravni
skupine v skladu s ¢lenom 213(2), to¢ke (a) do (c), navedene
direktive, obravnavajo kot odvisna podjetja obvladujocega podjetja
te skupine.

9. lIzvzetje iz odstavka 8 se uporablja tudi za subjekte javnega
interesa, za katere veljajo zahteve iz tega Clena, razen za velika
podjetja, ki so subjekti javnega interesa, kot so opredeljeni v ¢lenu
2, tocka 1, tocka (a), te direktive.;

vstavi se naslednje poglavje:

»POGLAVIJE 6A
STANDARDI POROCANJA O TRAJNOSTNOSTI

Clen 29b
Standardi poroc¢anja o trajnostnosti

1. Komisija v skladu s ¢lenom 49 sprejme delegirane akte za
dopolnitev te direktive, da doloci standarde porocanja o trajnost-
nosti. V standardih poro¢anja o trajnostnosti se dolo¢i, o katerih
informacijah morajo podjetja porocati v skladu s clenoma 19a
in 29a, in po potrebi struktura, ki jo je treba uporabiti pri pred-
lozitvi teh informacij.

Komisija do 30. junija 2023 z delegiranimi akti iz prvega podod-
stavka tega odstavka doloc¢i, o katerih informacijah morajo podjetja
porocati v skladu s c¢lenom 19a(1) in (2) ter po potrebi
¢lenom 29a(1) in (2), pri ¢emer morajo biti zajete vsaj informacije,
ki jih udelezenci na finan¢nem trgu potrebujejo, da lahko izpolnijo
svoje obveznosti razkritja iz Uredbe (EU) 2019/2088.

Komisija do 30. junija 2024 v delegiranih aktih iz prvega podod-
stavka doloci:

(i) dodatne informacije, o katerih morajo podjetja po potrebi
porocati glede zadev v zvezi s trajnostnostjo in podro¢ij poro-
Canja iz Clena 19a(2);
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(i1) informacije, o katerih morajo podjetja porocati in so specifi¢ne
za sektor, v katerem poslujejo.

Zahteve glede porocanja, dolo¢ene v delegiranih aktih iz prvega
pododstavka, ne zacnejo veljati prej kot Stiri mesece po tem, ko jih
Komisija sprejme.

Komisija pri sprejemanju delegiranih aktov, s katerimi dolodi,
katere informacije se zahtevajo v skladu s tretjim pododstavkom,
tocka (ii), posebno pozornost nameni razseznosti tveganj in
vplivov za zadeve v zvezi s trajnostnostjo v vsakem sektorju, pri
cemer uposteva, da so tveganja in vplivi v nekaterih sektorjih vecji
kot v drugih.

Komisija delegirane akte, sprejete na podlagi tega ¢lena, vsaj vsaka
tri leta po datumu zacetka njihove uporabe pregleda, pri ¢emer
uposteva strokovni nasvet Evropske svetovalne skupine za racuno-
vodsko porocanje (EFRAG), in te delegirane akte po potrebi spre-
meni, da se uposteva relevantni razvoj dogodkov, tudi na podrocju
mednarodnih standardov.

Komisija se vsaj enkrat letno posvetuje z Evropskim parlamentom
in izvede skupno posvetovanje s strokovno skupino drzav ¢lanic za
trajnostno financiranje iz ¢lena 24 Uredbe (EU) 2020/852 in racu-
novodskim regulativnim odborom iz ¢lena 6 Uredbe (ES)
§t. 1606/2002, in sicer o delovnem programu EFRAG glede
razvoja standardov porocanja o trajnostnosti.

2. S standardi poroCanja o trajnostnosti se zagotovi, da so
sporoCene informacije kakovostne, tako da se zahteva, da so
razumljive, relevantne, preverljive, primerljive in to¢ne. S standardi
poroc¢anja o trajnostnosti se prepreci, da bi bilo podjetjem nalozeno
nesorazmerno upravno breme, tudi tako, da se v najvecji mozni
meri uposteva delo v okviru svetovnih pobud za dolocanje stan-
dardov porocanja o trajnostnosti v skladu z odstavkom 5, tocka

(a).

V standardih porocanja o trajnostnosti se ob upostevanju predmeta
urejanja posebnega standarda poroCanja o trajnosti:

(a) dolocijo, katere informacije morajo podjetja razkriti o nasled-
njih okoljskih dejavnikih:

(i) blazitvi podnebnih sprememb, tudi kar zadeva emisije
toplogrednih plinov obsega 1, 2 in, kadar je ustrezno, 3;

(i) prilagajanju podnebnim spremembam;
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(iii)

(iv)

™)

(vi)

vodnih in morskih virih;

uporabi virov in kroznem gospodarstvu,

onesnazevanju;

biotski raznovrstnosti in ekosistemih;

(b) dolocijo, katere informacije morajo podjetja razkriti o nasled-
njih socialnih dejavnikih in dejavnikih v zvezi s ¢lovekovimi
pravicami:

@

(i)

(iii)

enakem obravnavanju in enakih moznostih za vse,
vkljuéno z enakostjo spolov in enakim placilom za delo
enake vrednosti, usposabljanjem ter razvojem znanj in
spretnosti, zaposlovanjem in vklju¢evanjem invalidov,
ukrepi za boj proti nasilju in nadlegovanju na delovnem
mestu ter raznolikostjo;

delovnih pogojih, vkljuno z varnostjo zaposlitve,
delovnim c¢asom, ustrezno placo, socialnim dialogom,
svobodo zdruZzevanja, obstojem svetov delavcev, kolektiv-
nimi pogajanji, vklju¢no z deleZem delavcev, za katere
veljajo kolektivne pogodbe, pravico delavcev do obvesce-
nosti, posvetovanja in udelezbe, usklajevanjem poklicnega
in zasebnega zivljenja ter zdravjem in varnostjo;

spostovanju ¢lovekovih pravic, temeljnih svoboséin,
demokraticnih nacel in standardov, dolo¢enih v Medna-
rodni listini o ¢lovekovih pravicah in drugih temeljnih
konvencijah OZN o clovekovih pravicah, vklju¢no
s Konvencijo OZN o invalidih, Deklaracijo OZN
o pravicah domorodnih ljudstev, Deklaracijo Mednarodne
organizacije dela o temeljnih nacelih in pravicah pri delu,
ter temeljnih konvencijah Mednarodne organizacije dela,
Evropski konvenciji o varstvu clovekovih pravic in
temeljnih svoboscin, Evropski socialni listini in Listini
Evropske unije o temeljnih pravicah;

(c) dolocijo, katere informacije morajo podjetja razkriti o nasled-
njih upravljavskih dejavnikih:

(@)

(i)

vlogi upravnih, poslovodnih in nadzornih organov
podjetja glede zadev v zvezi s trajnostnostjo in njihovi
sestavi, pa tudi strokovnem znanju ter znanjih in spretno-
stih, ki jih imajo za opravljanje te vloge, ali dostopu do
tega strokovnega znanja ter znanj in spretnosti;

glavnih znacilnostih sistemov notranjega nadzora in upra-
vljanja tveganj v podjetju v povezavi s postopkom poro-
¢anja in odlo¢anja o trajnostnosti,
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(ii1) poslovni etiki in korporativni kulturi, vklju¢no z dejav-
nostmi proti korupciji in podkupovanju, z zascCito
zvizgacev in dobrobitjo zivali;

(iv) dejavnostih in zavezah podjetja v zvezi s izvajanjem poli-
tinega vpliva, vkljuno z lobistiénimi dejavnostmi;

(v) wupravljanju in kakovosti odnosov s strankami, dobavitelji
in skupnostmi, na katere vplivajo dejavnosti podjetja,
vkljucno s placilnimi praksami, zlasti v zvezi z zamudami
pri placilih malim in srednjim podjetjem.

3.V standardih porocanja o trajnostnosti se doloci, o katerih
v prihodnost usmerjenih, retrospektivnih, kvalitativnih oziroma
kvantitativnih informacijah morajo podjetja porocati.

4.  Pri oblikovanju standardov poroCanja o trajnostnosti se
upostevajo tudi tezave, na katere utegnejo podjetja naleteti pri
zbiranju informacij od akterjev vzdolz vrednostne verige, zlasti
od tistih, za katere ne veljajo zahteve glede porocanja o trajnost-
nosti iz ¢lena 19a ali ¢lena 29a, ter od dobaviteljev na trgih in
gospodarstvih v vzponu. V standardih porocanja o trajnostnosti se
nadalje dolo¢i, da se morajo o vrednostnih verigah razkriti infor-
macije, ki so sorazmerne in ustrezne glede na zmogljivosti in
znalilnosti podjetij v vrednostnih verigah ter na razseznost in
kompleksnost dejavnosti, zlasti tistih, za katera ne veljajo zahteve
glede porocanja o trajnostnosti iz ¢lena 19a ali 29a. V standardih
poro¢anja o trajnostnosti pa se ne zahteva, da se razkrijejo tiste
informacije, ki bi jih morala podjetja pridobiti od malih in srednjih
podjetij v svoji vrednostni verigi, da bi presegale informacije, ki
jih je treba razkriti na podlagi standardov porocanja o trajnostnosti
za mala in srednja podjetja iz ¢lena 29c.

Prvi pododstavek ne posega v zahteve Unije, da morajo podjetja
izvajati postopek skrbnega pregleda.

5. Komisija pri sprejemanju delegiranih aktov na podlagi
odstavka 1 v najvec¢ji mozni meri uposteva:

(a) delo v okviru svetovnih pobud za dolocanje standardov poro-
Canja o trajnostnosti ter Ze obstojeCe standarde in okvire za
racunovodenje naravnega kapitala in obracunavanje toplo-
grednih plinov, odgovorno poslovno ravnanje, druzbeno odgo-
vornost podjetij in trajnostni razvoj;

(b) informacije, ki jih udelezenci na finan¢nem trgu potrebujejo,
da lahko izpolnijo svoje obveznosti razkritja iz Uredbe (EU)
2019/2088 in delegiranih aktov, sprejetih na podlagi navedene
uredbe;
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(c) merila, kazalnike in metodologije iz delegiranih aktov, spre-
jetih na podlagi Uredbe (EU) 2020/852, vklju¢no s tehni¢nimi
merili za pregled, doloCenimi na podlagi c¢lena 10(3),
Clena 11(3), ¢lena 12(2), ¢lena 13(2), ¢lena 14(2) in ¢lena 15(2)
navedene uredbe, ter zahtevami glede porocanja iz delegira-
nega akta, sprejetega na podlagi ¢lena 8 navedene uredbe;

(d) zahteve po razkritju, ki se uporabljajo za upravljavce referen-
¢nih vrednosti v izjavi o referencni vrednosti in v metodologiji
dolo¢anja referen¢nih vrednosti, ter minimalne standarde za
oblikovanje referencnih vrednosti EU za podnebni prehod in
referen¢nih vrednosti EU, usklajenih s Pariskim sporazumom,
v skladu z delegiranimi uredbami Komisije (EU)
2020/1816 (), (EU) 2020/1817 (?) in (EU) 2020/1818 (3);

(e) razkritja, doloCena v izvedbenih aktih, sprejetih na podlagi
Clena 434a Uredbe (EU) st. 575/2013;

(f) Priporo¢ilo Komisije 2013/179/EU (*);

(g) Direktivo 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3);

(h) Uredbo (EU) 2021/1119;

(i) Uredbo (ES) st. 1221/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta (%);

(j) Direktivo (EU) 2019/1937 Evropskega parlamenta in Sveta (7).

Clen 29¢

Standardi porocanja o trajnostnosti za mala in srednja
podjetja

1. Komisija do 30. junija 2024 v skladu s ¢lenom 49 sprejme
delegirane akte za dopolnitev te direktive, da dolo¢i standarde
poroc¢anja o trajnostnosti, sorazmerne in ustrezne glede na zmoglji-
vosti in zna€ilnosti malih in srednjih podjetij ter glede na razsez-
nost in kompleksnost njihovih dejavnosti. V standardih porocanja
o trajnostnosti se dolo€i, o katerih informacije morajo porocati
mala in srednja podjetja iz ¢lena 2, tocka 1, tocka (a), v skladu
s ¢lenom 19a(6).
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Zahteve glede porocanja, dolo¢ene v delegiranih aktih iz prvega
pododstavka, ne zacnejo veljati prej kot Stiri mesece po tem, ko jih
Komisija sprejme.

2.

Pri oblikovanju standardov porocanja o trajnostnosti za mala

in srednja podjetja se upoStevajo merila iz ¢lena 29b(2) do (5).
Z njimi se v najve¢ji mozni meri doloc¢i tudi struktura, ki jo je
treba uporabiti pri predlozitvi teh informacij.

3.

Komisija delegirane akte, sprejete na podlagi tega Clena, vsaj

vsaka tri leta po datumu zacetka njihove uporabe pregleda, pri
¢emer upoSteva strokovni nasvet EFRAG, in te delegirane akte
po potrebi spremeni, da se upoSteva relevantni razvoj dogodkov,
tudi na podro¢ju mednarodnih standardov.

Q)

Q)

Q)

*

Q)

©

0

Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/1816 z dne 17. julija

2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/1011 Evropskega parla-
menta in Sveta glede pojasnila v izjavi o referencni vrednosti,
kako se v vsaki zagotovljeni in objavljeni referencni vrednosti
odrazajo okoljski, socialni in upravljavski dejavniki (UL L 406,
3.12.2020, str. 1).

Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/1817 z dne 17. julija
2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/1011 Evropskega parla-
menta in Sveta v zvezi z minimalno vsebino pojasnila o tem,
kako se v metodologiji dolocanja referencnih vrednosti odra-
zajo okoljski, socialni in upravljavski dejavniki (UL L 406,
3.12.2020, str. 12).

Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/1818 z dne 17. julija
2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/1011 Evropskega parla-
menta in Sveta v zvezi z minimalnimi standardi za referencne
vrednosti EU za podnebni prehod in referen¢ne vrednosti EU,
usklajene s Pariskim sporazumom (UL L 406, 3.12.2020,
str. 17).

Priporocilo Komisije 2013/179/EU z dne 9. aprila 2013
o uporabi skupnih metod za merjenje in sporoCanje okoljske
uspesnosti izdelkov in organizacij v njihovem Zivljenjskem
krogu (UL L 124, 4.5.2013, str. 1).

Direktiva 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
13. oktobra 2003 o vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravi-
cami do emisije toplogrednih plinov v Skupnosti in o spre-
membi Direktive Sveta 96/61/ES (UL L 275, 25.10.2003,
str. 32).

Uredba (ES) §t. 1221/2009 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 25. novembra 2009 o prostovoljnem sodelovanju orga-
nizacij v Sistemu Skupnosti za okoljsko ravnanje in
presojo (EMAS), razveljavitvi Uredbe (ES) st. 761/2001 ter
odlo¢b Komisije 2001/681/ES in 2006/193/ES (UL L 342,
22.12.2009, str. 1).

Direktiva (EU) 2019/1937 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 23. oktobra 2019 o zasciti oseb, ki prijavijo krSitve
prava Unije (UL L 305, 26.11.2019, str. 17).;
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©

(10)

vstavi se naslednje poglavje:

,POGLAVIJE 6B
ENOTNA ELEKTRONSKA OBLIKA POROCANJA

Clen 29d
Enotna elektronska oblika porocanja

1.  Podjetja, za katera veljajo zahteve iz ¢lena 19a te direktive,
pripravijo svoje poslovno porocilo v elektronski obliki porocanja,
doloceni v ¢lenu 3 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/815 (¥),
ter svoje porocanje o trajnostnosti, vkljuéno z informacijami, ki jih
je treba razkriti v skladu s clenom 8 Uredbe (EU) 2020/852,
opremijo z oznakami v skladu z elektronsko obliko porocanja,
dolo¢eno v navedeni delegirani uredbi.

2. Obvladujoca podjetja, za katera veljajo zahteve iz ¢lena 29a,
svoje konsolidirano poslovno porocilo pripravijo v elektronski
obliki porocanja, doloCeni v ¢lenu 3 Delegirane uredbe (EU)
2019/815, ter svoje poroCanje o trajnostnosti, vklju¢no z informa-
cijami, ki jih je treba razkriti v skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU)
2020/852, opremijo z oznakami v skladu z elektronsko obliko
poroc¢anja iz navedene delegirane uredbe.

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/815 z dne 17. decembra
2018 o dopolnitvi Direktive 2004/109/ES Evropskega parla-
menta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehni¢nimi standardi
za dolocitev enotne elektronske oblike porocanja (UL L 143,
29.5.2019, str. 1).

v ¢lenu 30 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»l.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da podjetja v razumnem roku, ki
ni daljsi od 12 mesecev po datumu bilance stanja, objavijo
ustrezno potrjene letne raCunovodske izkaze in poslovno porocilo
v elektronski obliki porocanja iz ¢lena 29d te direktive, kadar je
ustrezno, skupaj z mnenji in izkazi, ki jih predloZi zakoniti revizor
ali revizijsko podjetje iz ¢lena 34 te direktive, kakor je doloceno
z zakonodajo vsake drzave Cc¢lanice v skladu z naslovom 1,
poglavje III, Direktive (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta
in Sveta (¥).

Drzave ¢lanice lahko od podjetij, za katera veljata ¢lena 19a in 29a,
zahtevajo, da javnosti poslovno porocilo brezpla¢no dajo na voljo
na svojem spletnem mestu. Kadar podjetje nima spletnega mesta,
lahko drzave ¢lanice od njega zahtevajo, da na zahtevo da na voljo
pisni izvod svojega poslovnega porodila.
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Kadar neodvisni ponudnik storitev dajanja zagotovil izrazi mnenje
iz ¢lena 34(1), drugi pododstavek, tocka (aa), se to mnenje objavi
skupaj z dokumenti iz prvega pododstavka tega odstavka.

Drzave ¢lanice lahko podjetja izvzamejo iz obveznosti objave
poslovnega porocila, kadar je mogoce brez tezav na zahtevo prido-
biti celotni izvod porocila ali njegov del, in sicer po ceni, ki ne
presega administrativnega stroska.

Izjema iz Cetrtega pododstavka tega odstavka se ne uporablja za
podjetja, za katera veljata ¢lena 19a in 29a.

(*) Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 14. junija 2017 o dolocenih vidikih prava druzb
(UL L 169, 30.6.2017, str. 46).“;

(11) v ¢lenu 33 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»l.  Drzave c¢lanice zagotovijo, da so c¢lani upravnih, poslo-
vodnih in nadzornih organov podjetja, ki delujejo v okviru pristoj-
nosti, ki so jim dodeljene z nacionalnim pravom, kolektivno odgo-
vorni za zagotavljanje, da se v skladu z zahtevami iz te direktive
in, kadar je ustrezno, z mednarodnimi racunovodskimi standardi,
sprejetimi na podlagi Uredbe (ES) st. 1606/2002, Delegirano
uredbo (EU) 2019/815, standardi poroCanja o trajnostnosti iz
¢lena 29b ali ¢lena 29c te direktive in zahtevami iz Clena 29d te
direktive pripravijo in objavijo naslednji dokumenti:

(a) letni racunovodski izkazi, poslovno porocilo in izjava o upra-
vljanju podjetja, ¢e se predlozi loceno, ter

(b) konsolidirani rac¢unovodski izkazi, konsolidirana poslovna
porocila, konsolidirana izjava o upravljanju podjetja, Ce se
predlozi lo¢eno.*;

(12) naslov poglavja 8 se nadomesti z naslednjim:

»~Revizija in dajanje zagotovil o zanesljivosti poro€anja o trajnost-
nosti‘;

(13) ¢len 34 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se drugi pododstavek spremeni:
(i) tocka (a)(ii) se nadomesti z naslednjim:

,(11) ali je bilo poslovno poroéilo pripravljeno v skladu
z veljavnimi pravnimi zahtevami, razen zahtev glede
poro¢anja o trajnostnosti iz ¢lena 19a te direktive;;
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(ii) vstavi se naslednja tocka:

»(aa) kadar je ustrezno, izrazi(-jo) mnenje na podlagi
posla dajanja omejenega zagotovila glede skladnosti
poroc¢anja o trajnostnosti z zahtevami iz te direktive,
vkljuéno s skladnostjo porocanja o trajnostnosti
s standardi porocanja, sprejetimi na podlagi
Clena 29b ali ¢lena 29c¢, postopka, ki ga izvaja
podjetje za dolocitev informacij, o katerih se poroca
na podlagi navedenih standardov porocanja, in
skladnostjo z zahtevo po tem, da se porocanje o traj-
nostnosti opremi z oznakami v skladu s ¢lenom 29d,
ter glede izpolnjevanja zahtev glede porocanja iz
¢lena 8 Uredbe (EU) 2020/852;%;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

(©)

»3.  Drzave ¢lanice lahko dovolijo, da mnenje iz odstavka 1,
drugi pododstavek, tocka (aa), izrazi zakoniti revizor ali revi-
zijsko podjetje, ki ni revizor ali podjetje, ki izvaja obvezno
revizijo racunovodskih izkazov.*;

dodajo se naslednji odstavki:

»4.  Drzave ¢lanice lahko neodvisnemu ponudniku storitev
dajanja zagotovil s sedezem na njihovem ozemlju dovolijo, da
izrazi mnenje iz odstavka 1, drugi pododstavek, tocka (aa), ¢e
za tega neodvisnega ponudnika storitev dajanja zagotovil
veljajo zahteve, enakovredne tistim iz Direktive 2006/43/ES
Evropskega parlamenta in Sveta (*) glede dajanja zagotovil
o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti v smislu ¢lena 2,
tocka 22, navedene direktive, zlasti zahteve glede:

(a) usposabljanja in izpitnega preverjanja, s katerima se zago-
tovi, da se neodvisni ponudniki storitev dajanja zagotovil
ustrezno strokovno usposobijo glede porocanja o trajnost-
nosti in dajanja zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o traj-
nostnosti;

(b) stalnega izobrazevanja;

(c) sistemov zagotavljanja kakovosti;

(d) poklicne etike, neodvisnosti, nepristranskosti, zaupnosti in
poklicne skrivnosti;

(e) imenovanja in razresitve;

(f) preiskav in sankcij;
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(g) organizacije dela neodvisnega ponudnika storitev dajanja
zagotovil, zlasti v smislu zadostnih sredstev in osebja ter
vodenja raCunovodskih evidenc in spisov strank, ter

(h) sporocanja nepravilnosti.

Kadar neodvisni ponudnik storitev dajanja zagotovil izrazi
mnenje iz odstavka 1, drugi pododstavek, tocka (aa), tega
Clena, drzave c¢lanice zagotovijo, da se to mnenje pripravi
v skladu s ¢leni 26a, 27a in 28a Direktive 2006/43/ES ter
da neodvisnost neodvisnega ponudnika storitev dajanja zago-
tovil po potrebi preverja in spremlja revizijska ali namenska
komisija v skladu s c¢lenom 39(6), tocka (e), Direktive
2006/43/ES.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da zahteve glede usposabljanja in
izpitnega preverjanja iz prvega pododstavka, tocka (a), tega
odstavka ne veljajo za neodvisne ponudnike storitev dajanja
zagotovil, akreditirane pred 1. januarjem 2024 za dajanje zago-
tovil o zanesljivosti poroanja o trajnostnosti v skladu
z Uredbo (ES) $t. 765/2008.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da zahteve glede usposabljanja in
izpitnega preverjanja iz prvega pododstavka, tocka (a), za
dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti ne
veljajo za neodvisne ponudnike storitev dajanja zagotovil, ki
so na dan 1. januarja 2024 v postopku akreditacije v skladu
z ustreznimi nacionalnimi zahtevami, pod pogojem, da ta
postopek zakljucijo do 1. januarja 2026.

Drzave ¢lanice z zahtevo po stalnem izobrazevanju iz prvega
pododstavka, tocka (b), zagotovijo, da neodvisni ponudniki
storitev dajanja zagotovil iz tretjega in Cetrtega pododstavka
pridobijo potrebno znanje s podro¢ja porocanja o trajnostnosti
in dajanja zagotovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti.

Ce se drzava ¢&lanica na podlagi prvega pododstavka odlo¢i, da
neodvisnemu ponudniku storitev dajanja zagotovil dovoli, da
izrazi mnenje iz odstavka 1, drugi pododstavek, tocka (aa),
mora v skladu z odstavkom 3 dovoliti tudi, da to stori zakoniti
revizor, ki ni revizor, ki izvaja obvezno revizijo racunovodskih
izkazov.

5. Drzava Cclanica, ki uporabi moznost iz odstavka 4
(v nadaljnjem besedilu: drzava ¢lanica gostiteljica), od
6. januarja 2027 dovoli, da zagotovilo o zanesljivosti poro-
Canja o trajnostnosti izvede neodvisni ponudniki storitev
dajanja zagotovil s sedezem v drzavi C¢lanici, ki ni drzava
Clanica gostiteljica (v nadaljnjem besedilu: maticna drzava
¢lanica).



020221.2464 — SL — 17.04.2025 — 001.001 — 25

Za nadzor neodvisnih ponudnikov storitev dajanja zagotovil
s sedezem na svojem ozemlju je odgovorna mati¢na drzava
Clanica, razen ¢e namerava drzava Clanica gostiteljica nadzo-
rovati dajanje zagotovil o zanesljivosti poroc¢anja o trajnostnosti
s strani neodvisnih ponudnikov storitev dajanja zagotovil, ki so
na njenem ozemlju.

Ce se drzava ¢&lanica gostiteljica odlogi, da bo nadzorovala
dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti, ki
ga na njenem ozemlju izvajajo neodvisni ponudniki storitev
dajanja zagotovil, registrirani v drugi drzavi ¢lanici, drzava
Clanica gostiteljica:

(a) tem neodvisnim ponudnikom storitev dajanja zagotovil ne
nalozi strozjih zahtev ali odgovornosti, kot jih v zvezi
z dajanjem zagotovil o zanesljivosti poroCanja o trajnost-
nosti zahteva nacionalno pravo za neodvisne ponudnike
storitev dajanja zagotovil ali revizorje s sedezem Vv tej
drzavi ¢lanici gostiteljici, ter

(b) obvesti druge drzave clanice o svoji odlocitvi, da bo
nadzorovala dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja
o trajnostnosti s strani neodvisnih ponudnikov storitev
dajanja zagotovil s sedezem v drugih drzavah c¢lanicah.

6. Kadar pravo Unije od podjetja zahteva, da elemente
svojega porocCanja o trajnostnosti da preveriti akreditirani neod-
visni tretji strani, drzave Clanice zagotovijo, da je porocilo
akreditirane neodvisne tretje strani na voljo bodisi kot priloga
k poslovnemu porocilu bodisi na drug javno dostopen nacin.

(*) Direktiva 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne in
konsolidirane racunovodske izkaze, spremembi direktiv
Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS ter razveljavitvi Dire-
ktive Sveta 84/253/EGS (UL L 157, 9.6.2006, str. 87).°;

(14) vstavi se naslednje poglavje:

»POGLAVIJE 9A
POROCANIJE V ZVEZI S PODJETJI 1Z TRETJIH DRZAV

Clen 40a
Porodila o trajnostnosti v zvezi s podjetji iz tretjih drzav

1.  Drzave ¢lanice zahtevajo, da odvisno podjetje s sedezem na
njihovem ozemlju, za katerega koncno obvladujoce podjetje velja
pravo tretje drzave, objavi in da na voljo porocilo o trajnostnosti,
v katerem so zajete tudi informacije iz ¢lena 29a(2), tocke (a)(iii)
do (a)(v), tocke (b) do (f) in po potrebi tocka (h), na ravni skupine
tega koncnega obvladujocega podjetja iz tretje drzave.
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Prvi pododstavek se uporablja samo za velika odvisna podjetja ter
mala in srednja odvisna podjetja — razen mikropodjetij —, ki so
subjekti javnega interesa, kot so opredeljeni v clenu 2, tocka 1,
tocka (a).

Drzave cClanice zahtevajo, da podruznica, ki se nahaja na njihovem
ozemlju in je podruznica podjetja, za katerega velja pravo tretje
drzave, ki bodisi ni del skupine bodisi je v kon¢ni lasti podjetja,
ustanovljenega v skladu s pravom tretje drzave, objavi in omogoci
dostop do poroCila o trajnostnosti, ki zajema informacije iz
¢lena 29a(2) tocke (a)(iii) do (a)(v), tocke (b) do (f) in po potrebi
tocka (h), na ravni skupine oziroma, ¢e to ni ustrezno, na posa-
micni ravni podjetja iz tretje drzave.

Pravilo iz tretjega pododstavka se uporablja za podruznico, kadar
podjetje iz tretje drzave nima odvisnega podjetja iz prvega podod-
stavka in kadar je podruznica v predhodnem poslovnem letu ustva-
rila ¢isti prihodek v visini ve¢ kot 40 milijonov EUR.

Prvi in tretji pododstavek se uporabljata samo za odvisna podjetja
ali podruznice iz navedenih pododstavkov, kadar je podjetje iz
tretje drzave na ravni skupine oziroma, ¢e to ni ustrezno, na posa-
micni ravni, v Uniji ustvarilo ¢isti prihodek v viSini ve¢ kot
150 milijonov  EUR v vsakem od zadnjih dveh zaporednih
poslovnih let.

Drzave clanice lahko od odvisnih podjetij ali podruznic iz prvega
in tretjega pododstavka zahtevajo, da jim poSljejo informacije
o Cistem prihodku, ki so ga na njihovem ozemlju in v Uniji ustva-
rila podjetja iz tretjih drzav.

2. Drzave Clanice zahtevajo, da se porocilo o trajnostnosti, ki ga
predlozi odvisno podjetje ali podruznica iz odstavka 1, pripravi
v skladu s standardi, sprejetimi na podlagi ¢lena 40b.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka se lahko
porocilo o trajnostnosti iz odstavka 1 tega ¢lena pripravi v skladu
s standardi poroCanja o trajnostnosti, sprejetimi na podlagi
¢lena 29b, ali na nacin, ki je enakovreden tem standardom poro-
Canja o trajnostnosti, kot je dolo¢eno v skladu z izvedbenim aktom
o enakovrednosti standardov porocanja o trajnostnosti, sprejetim na
podlagi ¢lena 23(4), tretji pododstavek, Direktive 2004/109/ES.

Kadar informacije, potrebne za pripravo porocila o trajnosti iz
prvega pododstavka tega odstavka, niso na voljo, odvisno podjetje
ali podruznica iz odstavka 1 od podjetja iz tretje drzave zahteva, da
mu predlozi vse informacije, ki jih potrebuje za izpolnjevanje
svojih obveznosti.

Ce niso predlozene vse zahtevane informacije, odvisno podjetje ali
podruznica iz odstavka 1 pripravi, objavi in da na voljo porocilo
o trajnostnosti iz odstavka 1, z vsemi informacijami, ki jih ima ali
jih je prejelo ali pridobilo, ter izda izjavo, v kateri navede, da
podjetje iz tretje drzave ni dalo na voljo potrebnih informacij.
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3. Drzave clanice zahtevajo, da se poroCilo o trajnostnosti iz
odstavka 1 objavi skupaj z mnenjem o zanesljivosti, izrazenim
s strani ene ali ve¢ oseb ali enega ali ve¢ podjetij, ki so pooblas-
Ceni za to, da podajo mnenje o zanesljivosti porocanja o trajnosti
v skladu z nacionalnim pravom drzave ¢lanice ali podjetja iz tretje
drzave.

Ce podjetje iz tretje drzave ne predlozi mnenja o zanesljivosti
v skladu s prvim pododstavkom, odvisno podjetje ali podruznica
poda izjavo, da podjetje iz tretje drzave ni predlozilo potrebnega
mnenja o zanesljivosti.

4. Drzave Cclanice lahko Komisijo vsako leto obvestijo
o odvisnih podjetjih ali podruznicah podjetij iz tretjih drzav, ki
so izpolnile zahtevo glede objave iz ¢lena 40d, in o primerih, ko
je bilo porocilo objavljeno, vendar je odvisno podjetje ali podruz-
nica ravnala v skladu z odstavkom 2, Cetrti pododstavek, tega
¢lena. Komisija na svojem spletnem mestu da na voljo javnosti
seznam podjetij iz tretjih drzav, ki so objavila porocilo o trajnost-
nosti.

Clen 40b
Standardi porocanja o trajnostnosti za podjetja iz tretjih drzav

Komisija do 30. junija 2024 sprejme delegirani akt v skladu
s Clenom 49 za dopolnitev te direktive, da se dolocijo standardi
poro¢anja o trajnostnosti za podjetja iz tretjih drzav, ki dolocajo
informacije, ki jih je treba vkljuciti v porocila o trajnostnosti iz
¢lena 40a.

Clen 40c

Odgovornost za pripravo, objavo in omogocanje dostopa do
poro¢il o trajnostnosti v zvezi s podjetji iz tretjih drzav

Drzave clanice dolocijo, da so podruznice podjetij iz tretjih drzav
po svojem najboljsem védenju in zmoznosti odgovorne za zagoto-
vitev, da se porocilo o trajnostnosti pripravi v skladu s ¢lenom 40a
ter da se objavi in je dostopno v skladu s ¢lenom 40d.

Drzave ¢lanice dolo¢ijo, da so ¢lani administrativnih, upravnih in
nadzornih organov odvisnih podjetij iz ¢lena 40a kolektivno odgo-
vorni za zagotavljanje, da se njihovo porocilo o trajnostnosti po
njihovem najboljSem védenju in zmoznosti pripravi v skladu
s Clenom 40a ter da se objavi in je dostop v skladu s ¢lenom 40d.
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(15)

(16)

Clen 40d
Objava

1. Odvisna podjetja in podruznice iz ¢lena 40a(1) te direktive
objavijo svoje porocilo o trajnostnosti, skupaj z mnenjem o zane-
sljivosti in po potrebi z izjavo iz ¢lena 40a(2), Cetrti pododstavek,
te direktive, v 12 mesecih od datuma bilance stanja za poslovno
leto, za katero se pripravi porocilo, kot to doloCi vsaka drzava
Clanica v skladu s ¢leni 14 do 28 Direktive (EU) 2017/1132 in
po potrebi v skladu s ¢lenom 36 navedene direktive.

2. Kadar porocilo o trajnostnosti skupaj z mnenjem o zaneslji-
vosti in po potrebi z izjavo, objavljeno v skladu z odstavkom 1
tega Clena, javnosti ni brezplacno dostopno na spletnem mestu
registra iz Clena 16 Direktive (EU) 2017/1132, drzave clanice
zagotovijo, da je porocilo o trajnostnosti skupaj z mnenjem o zane-
sljivosti in po potrebi z izjavo, ki jo objavijo podjetja v skladu
z odstavkom 1 tega cClena, javnosti brezpla¢no dostopno v vsaj
enem od uradnih jezikov Unije najpozneje 12 mesecev po datumu
bilance stanja za poslovno leto, za katero je pripravljeno porocilo,
na spletnem mestu odvisnega podjetja ali podruznice iz
Clena 40a(1) te direktive.;

naslov poglavja 11 se nadomesti z naslednjim:

L,POGLAVIE 11
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE%;

vstavi se naslednji Clen:

., Clen 48i
Prehodne dolocbe

1. Drzave ¢lanice do 6. januarja 2030 odvisnemu podjetju
v Uniji, za katero velja ¢len 19a ali 29a in katerega obvladujoce
podjetje ne ureja pravo drzave ¢lanice, dovolijo, da pripravi konso-
lidirano poroc¢anje o trajnostnosti v skladu z zahtevami iz ¢lena 29a,
ki vkljucuje vsa odvisna podjetja v Uniji takega obvladujocega
podjetja, za katera velja ¢len 19a ali 29a.

Drzave Clanice najpozneje do 6. januarja 2030 dovolijo, da konso-
lidirano poroCanje o trajnostnosti iz prvega pododstavka tega
odstavka vkljuCuje razkritja iz clena 8 Uredbe (EU) 2020/852,
kadar so zajete dejavnosti, ki jih izvajajo vsa odvisna podjetja
v Uniji obvladujoCega podjetja iz prvega pododstavka tega
odstavka, za katera velja ¢len 19a ali 29a te direktive.
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2. Odvisno podjetje v Uniji iz odstavka 1 je eno od odvisnih
podjetij v Uniji skupine, ki je ustvarilo najvecji prihodek v Uniji
v vsaj enem od petih predhodnih poslovnih letih, po potrebi na
konsolidirani podlagi.

3. Konsolidirano porocanje o trajnostnosti iz odstavka 1 tega
¢lena se objavi v skladu s ¢lenom 30.

4.  Za namene izvzetja iz Clena 19a(9) in ¢lena 29a(8) se poro-
¢anje v skladu z odstavkom 1 tega €lena Steje za porocanje obvla-
dujocega podjetja na ravni skupine v zvezi s podjetji, vkljuCenimi
v konsolidacijo. Za porocanje v skladu z drugim pododstavkom
odstavka 1 tega ¢lena se $teje, da izpolnjuje pogoje iz ¢lena 19a(9),
drugi pododstavek, tocka (c), oziroma ¢lena 29a(8), drugi podod-
stavek, tocka (c).*;

(17) €len 49 se spremeni:

(a) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:

»2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz
Clena 1(2), ¢lena 3(13), ¢lenov 29b, 29c¢ in 40b ter Clena 46(2)
se prenese na Komisijo za obdobje petih let od 5. januarja
2023. Komisija pripravi poro¢ilo o prenosu pooblastila najpoz-
neje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos
pooblastila se samodejno podaljSuje za enako dolga obdobja,
razen ¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podalj-
Sanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 1(2), ¢lena 3(13), ¢lenov 29b,
29c¢ in 40b ter ¢lena 46(2) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinko-
vati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali
na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne
vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.;

(b) vstavi se naslednji odstavek:

»3b.  Komisija pri sprejemanju delegiranih aktov na podlagi
Clenov 29b in 29c uposteva strokovni nasvet EFRAG, pod
pogojem, da:

(a) je bil nasvet pripravljen po primernem predpisanem
postopku, pod javnim nadzorom in pregledom, s stro-
kovnim znanjem in z uravnotezeno udelezbo ustreznih
deleznikov, z ustreznim financiranjem, da se zagotovi
njegova neodvisnost, ter na podlagi delovnega programa,
o katerem se je posvetovalo s Komisijo;
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(b) so nasvetu prilozene analize stroskov in koristi, ki vklju-
Cujejo analize vplivov strokovnega nasveta na zadeve
v zvezi s trajnostnostjo;

(c) je takemu nasvetu priloZzeno pojasnilo, kako upoSteva
elemente iz ¢lena 29b(5);

(d) sodelovanje pri delu EFRAG na tehnicni ravni temelji na
strokovnem znanju na podrocju porocanja o trajnostnosti
in ni pogojeno s finan¢nim prispevkom.

Tocki (a) in (d) ne posegata v sodelovanje javnih organov in
nacionalnih organizacij za dolo¢anje standardov pri tehni¢nem
delu EFRAG.

Spremni dokumenti za strokovni nasvet EFRAG se predlozijo
skupaj s tem strokovnim nasvetom.

Komisija se o osnutkih delegiranih aktov preden njihovim
sprejetiem v skladu s ¢lenoma 29b in 29c te direktive, posve-
tuje skupaj s strokovno skupino drzav cClanic za trajnostno
financiranje iz ¢lena 24 Uredbe (EU) 2020/852 in racunovod-
skim regulativnim odborom iz ¢lena 6 Uredbe (ES)
§t. 1606/2002.

Komisija Evropski organ za vrednostne papirje in
trge (ESMA), Evropski ban¢ni organ (EBA) ter Evropski
organ za zavarovanja in poklicne pokojnine (EIOPA) zaprosi
za mnenje o strokovnem nasvetu EFRAG, zlasti glede njegove
skladnosti z Uredbo (EU) 2019/2088 in delegiranimi akti,
sprejeti na podlagi navedene uredbe. ESMA, EBA in EIOPA
predloZijo svoja mnenja v dveh mesecih od datuma prejema
zahtevka Komisije.

Komisija se o strokovnem nasvetu EFRAG pred sprejetjem
delegiranih aktov iz ¢lenov 29b in 29c¢ te direktive posvetuje
tudi z Evropsko agencijo za okolje, Agencijo Evropske unije
za temeljne pravice, Evropsko centralno banko, Odborom
evropskih organov za nadzor revizorjev in platformo za trajno-
stno financiranje, vzpostavljeno na podlagi clena 20
Uredbe (EU) 2020/852. Ce se kateri od teh organov odlodi,
da bo predlozil mnenje, to stori v dveh mesecih od datuma, ko
se je Komisija posvetovala z njim.*;
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(c) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

»d.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 1(2), ¢lena 3(13),
¢lenov 29b, 29c¢ ali 40b ali ¢lena 46(2), zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh
mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta naspro-
tovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.*

Clen 2
Spremembe Direktive 2004/109/ES

Direktiva 2004/109/ES se spremeni:
(1) v ¢lenu 2(1) se doda naslednja tocka:

»() ,poroCanje o trajnostnosti‘ pomeni porocanje o trajnostnosti,
kot je opredeljeno v €lenu 2, tocka 18, Direktive 2013/34/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

(*) Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
26. junija 2013 o letnih racunovodskih izkazih, konsolidiranih
ra¢unovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst
podjetij, spremembi Direktive 2006/43/ES Evropskega parla-
menta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS
in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).%;

(2) c¢len 4 se spremeni:
(a) v odstavku 2 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

»(¢) izjave odgovornih oseb izdajatelja, katerih imena in funk-
cije so jasno navedene, da po njihovem najboljSem védenju
racunovodska porocila, ki so bila pripravljena v skladu
z veljavnimi racunovodskimi standardi, podajajo resni¢no
in posteno sliko sredstev, obveznosti, finanénega polozaja
ter dobicka ali izgube izdajatelja in vseh podjetij, vklju-
¢enih v konsolidacijo, in da porocilo uprave vsebuje posten
pregled razvoja in uspesnosti poslovanja ter stanja izdaja-
telja in vseh podjetij, vkljucenih v konsolidacijo, skupaj
z opisom glavnih tveganj in negotovosti, s katerimi se
sreCujejo, in je pripravljeno v skladu s standardi porocanja
o trajnostnosti iz ¢lena 29b Direktive 2013/34/EU in speci-
fikacijami, sprejetimi na podlagi ¢lena 8(4) Uredbe (EU)
2020/852 Evropskega Parlamenta in Sveta (*), kadar je
ustrezno.

(*) Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za spodbujanje
trajnostnih nalozb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088
(UL L 198, 22.6.2020, str. 13).%;
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(b) odstavka 4 in 5 se nadomestita z naslednjim:

4. Racunovodski izkazi se revidirajo v skladu s clenom
34(1), prvi pododstavek, in clenom 34(2) Direktive
2013/34/EU.

Zakoniti revizor poda mnenje in izjavo o poslovnem porocilu iz
Clena 34(1), drugi pododstavek, tocki (a) in (b), ter clena 34(2)
Direktive 2013/34/EU.

Revizijsko porocilo iz ¢lena 28 Direktive 2006/43/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta (¥), ki ga podpise ena ali vec¢ oseb,
odgovornih za opravljanje dela, doloCenega v ¢lenu 34(1) in (2)
Direktive 2013/34/EU, se skupaj z letnim racunovodskim poro-
¢ilom v celoti razkrije javnosti.

Po potrebi se mnenje o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti
predlozi v skladu s ¢lenom 34(1), drugi pododstavek, tocka
(aa), ter ¢lenom 34(2) do (5) Direktive 2013/34/EU.

Porocilo o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti iz ¢lena 28a
Direktive 2006/43/ES se skupaj z letnim racunovodskim poro-
¢ilom v celoti razkrije javnosti.

5. Porocilo uprave se pripravi v skladu s ¢leni 19, 19a in 20
ter ¢lenom 29d(1) Direktive 2013/34/EU in vkljucuje specifika-
cije, sprejete na podlagi ¢lena 8(4) Uredbe (EU) 2020/852, ko
ga pripravijo podjetja iz navedenih dolocb.

Kadar mora izdajatelj pripraviti konsolidirane raCunovodske
izkaze, se konsolidirano porocilo uprave pripravi v skladu
s Clenoma 29 in 29a ter ¢lenom 29d(2) Direktive 2013/34/EU
in vkljucuje specifikacije, sprejete na podlagi clena 8(4)
Uredbe (EU) 2020/852, ko ga pripravijo podjetja iz navedenih
dolocb.

(*) Direktiva 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne in konso-
lidirane racunovodske izkaze, spremembi direktiv Sveta
78/660/EGS in 83/349/EGS ter razveljavitvi Direktive
Sveta 84/253/EGS (UL L 157, 9.6.2006, str. 87).“;

(3) ¢len 23(4) se spremeni:
(a) tretji in Cetrti pododstavek se nadomestita z naslednjim:

~Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 27(2) te direktive
sprejme potrebne odloCitve o enakovrednosti ra¢unovodskih
standardov pod pogoji iz ¢lena 30(3) te direktive in o enako-
vrednosti standardov porocanja o trajnostnosti iz ¢lena 29b
Direktive 2013/34/EU, ki jih uporabljajo izdajatelji iz tretjih
drzav. Ce Komisija odlogi, da radunovodski standardi ali stan-
dardi porocanja o trajnostnosti tretje drzave niso enakovredni,
lahko zadevnim izdajateljem dovoli, da te standarde Se naprej
uporabljajo v ustreznem prehodnem obdobju.
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(4)

V okviru tretjega pododstavka tega odstavka Komisija z delegi-
ranimi akti, sprejetimi v skladu s ¢lenom 27(2a), (2b) in (2c¢),
ter ob upostevanju pogojev iz Clenov 27a in 27b sprejme tudi
ukrepe za vzpostavitev splos$nih meril enakovrednosti za racu-
novodske standarde in standarde poro¢anja o trajnostnosti, ki
veljajo za izdajatelje iz ve¢ kot ene drzave.*;

(b) doda se naslednji pododstavek:

»Z merili, ki jih Komisija uporabi pri ocenjevanju enakovred-
nosti standardov porocanja o trajnostnosti, ki jih uporabljajo
izdajatelji iz tretjih drzav iz tretjega pododstavka, se zagotovi
vsaj naslednje:

(a) da standardi porocanja o trajnostnosti od podjetij zahtevajo,
da razkrijejo informacije o okoljskih, socialnih in upravljav-
skih dejavnikih;

(b) da standardi porocanja o trajnostnosti od podjetij zahtevajo,
da razkrijejo informacije, potrebne za razumevanje njihovih
vplivov na zadeve v zvezi s trajnostnostjo, in informacije,
potrebne za razumevanje, kako zadeve v zvezi s trajnost-
nostjo vplivajo na njihov razvoj, uspesnost in polozaj.;

vstavi se naslednji Clen:

., Clen 28d

Smernice ESMA

ESMA po posvetovanju z Evropsko agencijo za okolje in Agencijo
Evropske unije za temeljne pravice izda smernice v skladu s ¢lenom

16 Uredbe (EU) st. 1095/2010 glede nadzora porocanja o trajnost-
nosti, ki ga izvajajo nacionalni pristojni organi.*

Clen 3
Spremembe Direktive 2006/43/ES

Direktiva 2006/43/ES se spremeni:

()

¢len 1 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 1

Predmet urejanja

Ta direktiva vzpostavlja pravila v zvezi z obveznimi revizijami
letnih in konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov ter dajanjem zago-
tovil o zanesljivosti letnega in konsolidiranega poro¢anja o trajnost-
nosti.;
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(2) ¢len 2 se spremeni:

(a) tocke 2 do 6 se nadomestijo z naslednjim:

»2. ,zakoniti revizor® je fizina oseba, ki ima v skladu s to
direktivo dovoljenje pristojnih organov drzave Clanice za
opravljanje obveznih revizij in, kadar je ustrezno, za
dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti,

3. ,revizijsko podjetje’ je pravna oseba ali kateri koli drugi
subjekt, ne glede na svojo pravno obliko, ki ima v skladu
s to direktivo dovoljenje pristojnega organa drzave Clanice
za opravljanje obveznih revizij in, kadar je ustrezno,
dajanja zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti,

4. ,revizijski subjekt iz tretje drzave® je subjekt, ki ne glede
na svojo pravno obliko izvaja revizije letnih ali konsolidi-
ranih raCunovodskih izkazov oziroma, kadar je ustrezno,
daje zagotovila o zanesljivosti porofanja o trajnostnosti
druzbe iz tretje drzave, razen subjekta, ki je na podlagi
dovoljenja, podeljenega v skladu s ¢lenom 3, registriran
kot revizijsko podjetje v eni od drzav ¢lanic;

5. ,revizor iz tretje drzave‘ je fizi¢na oseba, ki izvaja revizije
letnih ali konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov ali, kadar
je ustrezno, daje zagotovila o zanesljivosti porocanja o traj-
nostnosti druzbe iz tretje drzave, razen osebe, ki je na
podlagi dovoljenja, podeljenega v skladu s c¢lenoma 3
in 44, registrirana kot zakoniti revizor v eni od drzav
¢lanic;

6. ,revizor skupine‘ je zakoniti revizor ali revizijsko podjetje,
ki izvaja obvezno revizijo konsolidiranih racunovodskih
izkazov ali, kadar je ustrezno, dajanje zagotovil o zaneslji-
vosti konsolidiranega poro€anja o trajnostnosti;;

(b) vstavi se naslednja tocka:

»l6a. kljucni trajnostnostni partner/kljuéni trajnostnostni part-
nerji‘ je/so:

(a) zakoniti revizor/zakoniti revizorji, ki ga/jih revi-
zijsko podjetje imenuje za posamezni posel dajanja
zagotovil glede zanesljivosti porocanja o trajnost-
nosti kot glavnega odgovornega/ glavne odgovorne
za izvajanje dajanja zagotovil o zanesljivosti poro-
Canja o trajnostnosti v imenu revizijskega podjetja,
ali
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3)

(b) v primeru dajanja zagotovil o zanesljivosti konsoli-
diranega poroCanja o trajnostnosti vsaj zakoniti
revizor/zakoniti revizorji, ki ga/jih revizijsko
podjetje imenuje kot glavnega odgovornega/glavne
odgovorne za izvajanje dajanja zagotovil o zaneslji-
vosti poro¢anja o trajnostnosti na ravni skupine, in
zakoniti revizor/zakoniti revizorji, ki je/so dolocen/
doloceni kot glavni odgovorni na ravni pomembnih
odvisnih podjetij, ali

(c) zakoniti revizor/zakoniti revizorji, ki podpise/podpi-
Sejo porocilo o zanesljivosti poroCanja o trajnost-
nosti iz ¢lena 28a;“;

(c) dodajo se naslednje tocke:

»21.

22.

23.

™

,porocanje o trajnostnosti‘ je poroCanje o trajnostnosti,
kot je opredeljeno v c¢lenu 2, tocka 18, Direktive
2013/34/EU;

,dajanje zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnost-
nosti je izvajanje postopkov, katerih rezultat je mnenje,
ki ga =zakoniti revizor ali revizijsko podjetje izrazi
v skladu s c¢lenom 34(1), drugi pododstavek, tocka
(aa), in ¢lenom 34(2) Direktive 2013/34/EU;

,neodvisni ponudnik storitev dajanja zagotovil® je organ
za ugotavljanje skladnosti, akreditiran v skladu
z Uredbo (ES) st. 765/2008 Evropskega parlamenta in
Sveta (*) za posebno dejavnost ocene skladnosti iz
Clena 34(1), drugi pododstavek, tocka (aa), Direktive
2013/34/EU.

Uredba (ES) st. 765/2008 Evropskega parlamenta in Sveta

z dne 9. julija 2008 o dolocitvi zahtev za akreditacijo in
razveljavitvi Uredbe (EGS) s§t. 339/93 (UL L 218,
13.8.2008, str. 30).%;

¢len 6 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 6

Izobrazba

1. Brez poseganja v €len 11 se fizi¢ni osebi lahko dovoli opra-

vljanje obvezne revizije le, ¢e je po pridobitvi izobrazbe, ustrezne
za vpis na univerzitetno ali enakovredno raven, zakljucila tecaj
teoreticnega usposabljanja, opravila praktino usposabljanje in
opravila izpit o strokovni usposobljenosti, ki je enakovreden
zakljuénemu izpitu na univerzitetni ali enakovredni ravni, ki ga
organizira ali priznava zadevna drzava ¢lanica.
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“4)

©)

2. Poleg dovoljenja za opravljanje obvezne revizije iz odstavka
1 tega Clena se lahko fizi¢ni osebi dovoli izvajanje dajanja zago-
tovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti, kadar so izpolnjene
dodatne posebne zahteve iz Clena 7(2), ¢lena 8(3), ¢lena 10(1),
drugi pododstavek, in ¢lena 14(2), Cetrti pododstavek, te direktive.

3. Pristojni organi iz ¢lena 32 med seboj sodelujejo za dose-
ganje konvergence zahtev iz tega c¢lena. Pri tem sodelovanju
upostevajo razvoj podrocja revizije in poklica revizorja ter zlasti
konvergenco, ki je bila v tem poklicu Ze dosezena. Ce je ta
konvergenca povezana z obvezno revizijo in dajanjem zagotovil
o zanesljivosti poro€anja o trajnostnosti subjektov javnega interesa,
sodelujejo z Odborom evropskih organov za nadzor revi-
zorjev (CEAOB) in pristojnimi organi iz ¢lena 20 Uredbe (EU)
§t. 537/2014.%;

¢len 7 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 7
Izpit o strokovni usposobljenosti

1. Izpit o strokovni usposobljenosti iz ¢lena 6 zagotavlja
potrebno raven teoreticnega znanja pri predmetih, ki so pomembni
za obvezno revizijo in dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja
o trajnostnosti, in sposobnost uporabe tega znanja v praksi. Vsaj
del tega izpita se opravi pisno.

2. Da bi se zakonitemu revizorju dovolilo tudi izvajanje dajanja
zagotovil o zanesljivosti poroc¢anja o trajnostnosti, mora izpit o stro-
kovni usposobljenosti iz ¢lena 6 zagotavljati potrebno raven teore-
tinega znanja pri predmetih, ki so pomembni za dajanje zagotovil
o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti, in zmoznost uporabe tega
znanja v praksi. Vsaj del tega izpita se opravi pisno®;

v Clenu 8 se doda naslednji odstavek:

»3. Da bi se zakonitemu revizorju dovolilo tudi izvajanje
dajanja zagotovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti, preskus
teoreticnega znanja iz odstavka 1 zajema vsaj Se naslednje pred-
mete:

(a) pravne zahteve in standardi v zvezi s pripravo letnega in
konsolidiranega poro€anja o trajnostnosti;

(b) analiza trajnostnosti;
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(6)

()

®)

)

(c) postopki skrbnega pregleda glede zadev v zvezi s trajnost-
nostjo;

(d) pravne zahteve in standardi dajanja zagotovil za porocCanje
o trajnostnosti iz ¢lena 26a.;

v ¢lenu 10(1) se doda naslednji pododstavek:

»Da bi se zakonitemu revizorju ali pripravniku dovolilo tudi izva-
janje dajanja zagotovil o zanesljivosti poroanja o trajnostnosti,
vsaj osem mesecev praktiCnega usposabljanja iz prvega podod-
stavka opravi s podrocja dajanja zagotovil o zanesljivosti letnega
in konsolidiranega porocanja o trajnostnosti ali drugih storitev
v zvezi s trajnostnostjo.*;

¢len 12 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 12
Povezovanje prakticnega usposabljanja in teoretiCne izobrazbe

1. Drzave clanice lahko dolocijo, da se obdobja teoretiCnega
izobrazevanja o predmetih iz ¢lena 8(1) in (2), Stejejo k obdobju
poklicne dejavnosti iz ¢lena 11, pod pogojem, da je potrjeno
z drzavno priznanim izpitom drzave clanice. To izobrazevanje ne
sme trajati manj kot eno leto in ne sme skrajSati obdobja poklicne
dejavnosti za ve¢ kot stiri leta.

2. Obdobje poklicne dejavnosti in prakticnega usposabljanja ni
krajSe od obdobja teoreticnega izobrazevanja in prakti¢nega uspo-
sabljanja iz ¢lena 10(1), prvi pododstavek.*;

v Clenu 14(2) se doda naslednji pododstavek:

»Da bi se zakonitemu revizorju dovolilo tudi izvajanje dajanja
zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti, preskus uspos-
obljenosti iz prvega pododstavka pokriva ustrezno znanje zakoni-
tega revizorja o pravu in o predpisih zadevne drzave Clanice gosti-
teljice, kolikor je to pomembno za dajanje zagotovil o zanesljivosti
porocanja o trajnostnosti.;

vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 14a

ZakKoniti revizorji, ki jim je dovoljenje podeljeno ali so
priznani pred 1. januarjem 2024, in osebe, ki so
1. januarja 2024 v postopku pridobivanja dovoljenja za
zakonite revizorje

Drzave ¢lanice zagotovijo, da za zakonite revizorje, ki jim je
dovoljenje podeljeno ali so priznani za opravljanje obveznih revizij
pred 1. januarjem 2024, ne veljajo zahteve iz ¢lena 7(2), ¢lena 8(3),
¢lena 10(1), drugi pododstavek, in ¢lena 14(2), Cetrti pododstavek.
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Drzave clanice zagotovijo, da za osebe, ki so 1. januarja 2024
v postopku pridobivanja dovoljenja iz ¢lenov 6 do 14, ne veljajo
zahteve iz Clena 7(2), ¢lena 8(3), ¢lena 10(1), drugi pododstavek,
in Clena 14(2), Cetrti pododstavek, pod pogojem, da postopek
zakljuéijo do 1. januarja 2026.

Drzave ¢lanice s stalnim izobrazevanjem iz ¢lena 13 zagotovijo, da
zakoniti revizorji, ki jim je dovoljenje podeljeno pred
1. januarjem 2026 in Zelijo izvajati dajanje zagotovil o zanesljivosti
porocanja o trajnostnosti, pridobijo potrebno znanje s podrocja
porocanja o trajnostnosti in dajanja zagotovil o zanesljivosti poro-
canja o trajnostnosti, vkljucno s predmeti s seznama v ¢lenu 8(3).;

(10) ¢len 16 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l. Za zakonite revizorje vsebuje javni register vsaj
naslednje podatke:

(a) ime, naslov in registracijsko Stevilko;

(b) ¢e pride v postev, ime, naslov, spletni naslov in registra-
cijsko stevilko revizijskega podjetja/podjetij, v katerem je
zakoniti revizor zaposlen ali s katerim je povezan kot
partner ali kako drugace;

(c) navedbo, ali ima zakoniti revizor tudi dovoljenje za
dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti;

(d) vse ostale registracije, ¢e je registriran kot zakoniti revizor
pri pristojnih organih drugih drzav ¢lanic ali kot revizor
v tretjih drzavah, vkljuéno z imenom organa za registri-
ranje oziroma imeni organov za registriranje ter, ¢e je
primerno, registracijsko Stevilko oziroma Stevilkami ter
navedbo, ali se registracija nanasa na obvezno revizijo,
zagotavljanje zanesljivosti poro€anja o trajnostnosti ali
oboje.;

(b) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

,»V registru se navedene, ali so revizorji iz tretjih drzav, ki so
navedeni v prvem pododstavku, registrirani za izvajanje
obvezne revizije, zagotavljanja zanesljivosti poro¢anja o traj-
nostnosti ali za oboje.;

(11) ¢len 17 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se tocka (e) nadomesti z naslednjim:

»(€) ime in registracijsko Stevilko vseh zakonitih revizorjev, ki
so zaposleni v revizijskem podjetju ali pa so z njim pove-
zani kot partnerji ali kako drugace, ter navedbo, ali imajo
tudi dovoljenje za izvajanje zagotavljanja zanesljivosti
porocanja o trajnostnosti;
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(b)

(©)

v odstavku 1 se toc¢ka (i) nadomesti z naslednjim:

»(1) vse ostale registracije, ¢e so registrirana kot revizijsko
podjetje pri pristojnih organih drugih drzav clanic ali
kot revizijski subjekt v tretjih drzavah, vklju¢no z imenom
organa za registriranje oziroma imeni organov za registri-
ranje ter, ¢e je ustrezno, registracijsko Stevilko oziroma
Stevilkami ter navedbo, ali se registracija nanaSa na
obvezno revizijo, zagotavljanje o zanesljivosti porocanja
o trajnostnosti ali na oboje.*;

v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

,V registru se navedene, ali so revizijski subjekti iz tretjih
drzav, ki so navedeni v prvem pododstavku, registrirani za
izvajanje obvezne revizije, zagotavljanja zanesljivosti poro-
¢anja o trajnostnosti ali za oboje.*;

(12) ¢len 24b se spremeni:

(a)

(b)

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.  Drzave Clanice zagotovijo, da kadar obvezno revizijo
izvaja revizijsko podjetje, to podjetje imenuje vsaj enega klju-
¢nega revizijskega partnerja. Revizijsko podjetje klju€nim revi-
zijskim partnerjem zagotovi zadostna sredstva in osebje, ki ima
potrebne sposobnosti in zmoznosti za ustrezno opravljanje
njihovih nalog.

Drzave Cclanice zagotovijo, da kadar izvajanje zagotavljanja
zanesljivosti poro€anja o trajnostnosti izvaja revizijsko
podjetje, to podjetje imenuje vsaj enega kljucnega partnerja
na podro¢ju trajnostnosti, ki je lahko kljucni revizijski partner
ali eden od njih. Revizijsko podjetje klju¢nim revizijskim part-
nerjem zagotovi zadostna sredstva in osebje, ki ima potrebne
kompetence in zmoZnosti za ustrezno opravljanje njihovih
nalog.

Glavna merila, na podlagi katerih revizijsko podjetje izbere
klju¢nega revizijskega partnerja oziroma partnerje in, kadar
je ustrezno, kljuénega partnerja oziroma partnerje na podrocju
trajnostnosti, ki jih je treba imenovati, so zagotavljanje kako-
vostne revizije in kakovostnega zagotavljanja zanesljivosti,
neodvisnost in usposobljenost.

Kljuéni revizijski partner oziroma partnerji dejavno sodelujejo
pri izvajanju obvezne revizije. Kljucni partner na podrocju
trajnostnosti dejavno sodeluje pri izvajanju zagotavljanja zane-
sljivosti porocanja o trajnostnosti.*;

vstavi se naslednji odstavek:

»2a.  Zakoniti revizor med izvajanjem dajanja zagotovil
o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti poslu nameni dovolj
Casa in mu dodeli dovolj virov za ustrezno opravljanje svojih
nalog.*;
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(c) v odstavku 4 se tocki (b) in (c) nadomestita z naslednjim:

»(b) v primeru revizijskega podjetja ime kljucnega revizijskega
partnerja oziroma imena kljuénih revizijskih partnerjev in,
kadar je ustrezno, ime kljucnega partnerja oziroma klju-
¢nih partnerjev na podro¢ju trajnostnosti;

(c) zaraCunana placila za obvezno revizijo, za dajanje zago-
tovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti in za druge
storitve v vsakem poslovnem letu.*;

(d) vstavi se naslednji odstavek:

»da.  Zakoniti revizor ali revizijsko podjetje pripravi spis
o dajanju zagotovil za vsak posel dajanja zagotovil o zaneslji-
vosti porocanja o trajnostnosti.

Zakoniti revizor ali revizijsko podjetje dokumentira vsaj
podatke, evidentirane v skladu s c¢lenom 22b, kar zadeva
dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti.

Zakoniti revizor ali revizijsko podjetje hrani vse druge podatke
in dokumente, ki so pomembni za utemeljitev porocila o zane-
sljivosti porocanja o trajnostnosti iz ¢lena 28a ter za sprem-
ljanje skladnosti s to direktivo in drugimi veljavnimi zakon-
skimi zahtevami, kar zadeva dajanje zagotovil o zanesljivosti
porocanja o trajnostnosti.

Spis o dajanju zagotovil se zaklju¢i najpozneje 60 dni po
datumu podpisa porocila o zanesljivosti porocanja o trajnost-
nosti iz ¢lena 28a.

Kadar obvezno revizijo letnih racunovodskih izkazov in
dajanje zagotovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti
izvaja isti zakoniti revizor, se lahko spis o dajanju zagotovil
vklju¢i v revizijski spis.*;

(e) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

»Zakoniti revizor ali revizijsko podjetje evidentira vse pisne
pritozbe, prejete v zvezi z uspeSnostjo izvedenih obveznih
revizij in uspesSnostjo izvedenih poslov dajanja zagotovil
o zanesljivosti poro€anja o trajnostnosti.;
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(13)

(14)

Clen 25 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 25
Pladila za revizijske storitve in dajanje zagotovil

Drzave Clanice zagotovijo vzpostavitev ustreznih pravil, ki zagota-
vljajo, da pladila za revizijske storitve in dajanje zagotovil o zane-
sljivosti poroCanja o trajnostnosti:

(a) niso pod vplivom ali niso dolo¢ena z zagotavljanjem dodatnih
storitev za subjekt, ki je predmet obvezne revizije ali dajanja
zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti, ter

(b) se zanje ne zahtevajo nikakrS$ni pogoji.”;

vstavijo se naslednji ¢leni:

,,Clen 25b

Poklicna etika, neodvisnost, nepristranskost, zaupnost in poslovna
skrivnost v zvezi z dajanjem zagotovil o zanesljivosti porocanja
o trajnostnosti

Zahteve iz Clenov 21 do 24a v zvezi z obvezno revizijo racuno-
vodskih izkazov se smiselno uporabljajo za dajanje zagotovil
o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti.

Clen 25¢

Prepovedane nerevizijske storitve, pri katerih zakoniti revizor
daje zagotovila o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti
subjekta javnega interesa

1. Zakoniti revizor ali revizijsko podjetje, ki daje zagotovila
o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti subjekta javnega interesa,
ali kateri koli ¢lan mreze, ki ji zakoniti revizor ali revizijsko
podjetje pripada, ne sme za subjekt javnega interesa, ki je predmet
zagotovila o zanesljivosti porocanja, njegovo nadrejeno podjetje ali
odvisna podjetja v Uniji neposredno ali posredno opravljati nere-
vizijskih storitev iz ¢lena 5(1), drugi pododstavek, tocki (b) in (c)
ter tocke (e) do (k), Uredbe (EU) s§t. 537/2014:

(a) v obdobju med zacetkom obdobja, ki je predmet dajanja zago-
tovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti, in izdajo poro-
¢ila o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti, ter
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(b) v poslovnem letu, ki je neposredno pred obdobjem iz tocke (a)
tega odstavka, v povezavi s storitvami iz ¢lena 5(1), drugi
pododstavek, tocka (e), Uredbe (EU) st. 537/2014.

2. Zakoniti revizor ali revizijsko podjetje, ki izvaja dajanje
zagotovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti subjektov
javnega interesa, in, kadar je zakoniti revizor ali revizijsko podjetje
¢lan mreZe, vsak Clan take mreZe lahko za subjekt javnega interesa,
ki je predmet dajanja zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnost-
nosti, njegovo nadrejeno podjetje ali odvisna podjetja opravlja
nerevizijske storitve, ki niso prepovedane nerevizijske storitve iz
odstavka 1 tega ¢lena ali, Ce je ustrezno, prepovedane nerevizijske
storitve iz ¢lena 5(1), drugi pododstavek, Uredbe (EU) st. 537/2014,
ali storitve, za katere drzave Clanice menijo, da pomenijo nevarnost
za neodvisnost, iz ¢lena 5(2) navedene uredbe, ¢e to odobri revi-
zijska komisija, potem ko ustrezno oceni nevarnosti za neodvisnost
in zasCitne ukrepe, ki se uporabljajo v skladu s ¢lenom 22b te
direktive.

3. Kadar ¢lan mreze, ki ji pripada zakoniti revizor ali revizijsko
podjetje, ki izvaja dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja o traj-
nostnosti subjekta javnega interesa, opravlja prepovedane nerevi-
zijske storitve iz odstavka 1 tega Clena za podjetje s sedezem
v tretji drzavi, ki je podrejeno subjektu javnega interesa, ki je
predmet dajanja zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti,
zadevni zakoniti revizor ali revizijsko podjetje oceni, ali je zaradi
opravljanja teh storitev s strani ¢lana mreZe ogroZena njegova
neodvisnost.

Ce to vpliva na njegovo neodvisnost, zakoniti revizor ali revizijsko
podjetje sprejme zascitne ukrepe za ublazitev tveganj, ki so posle-
dica opravljanja prepovedanih nerevizijskih storitev iz odstavka 1
tega Clena v tretji drzavi. Zakoniti revizor ali revizijsko podjetje
lahko Se naprej daje zagotovila o zanesljivosti porocanja o trajnost-
nosti subjekta javnega interesa le, ¢e lahko v skladu s ¢lenom 22b
utemelji, da to ne vpliva na njegovo strokovno presojo in porocilo
o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti.

Clen 25d
Nepravilnosti

Clen 7 Uredbe (EU) &t. 537/2014 se smiselno uporablja za zako-
nitega revizorja ali revizijsko podjetje, ki izvaja dajanje zagotovil
o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti subjekta javnega inte-
resa.”;
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(15) vstavi se naslednji Clen:

., Clen 26a
Standardi dajanja zagotovil za porocanje o trajnostnosti

1.  Drzave ¢lanice od zakonitih revizorjev in revizijskih podjetij
zahtevajo, da dajo zagotovila o zanesljivosti porocanja o trajnost-
nosti v skladu s standardi dajanja zagotovil, ki jih sprejme Komi-
sija v skladu z odstavkom 3.

2. Drzave Cclanice lahko uporabljajo nacionalne standarde,
postopke ali zahteve za dajanje zagotovil, dokler Komisija ne
sprejme standarda dajanja zagotovil, ki zadeva isto podrodje.

Drzave ¢lanice sporo¢ijo Komisiji nacionalne standarde, postopke
ali zahteve za dajanje zagotovil vsaj tri mesece pred zacetkom
njihove veljavnosti.

3.  Komisija najpozneje do 1. oktobra 2026 sprejme delegirane
akte v skladu s c¢lenom 48a za dopolnitev te direktive, da se
dolocijo standardi dajanja omejenih zagotovil o dolocCitvi
postopkov, ki jih revizorji in revizijska podjetja izvedejo za obli-
kovanje zakljuckov o dajanju zagotovil o zanesljivosti porocanja
o trajnostnosti, vkljuno z nacrtovanjem poslov, upoStevanjem
tveganj in odzivom na tveganja, ter vrsta zakljuckov, ki se vklju-
¢ijo v porocilo o zanesljivosti poroCanja o trajnosti ali, kadar je
ustrezno, revizijsko porocilo.

Komisija najpozneje do 1. oktobra 2028 sprejme delegirane akte
v skladu s ¢lenom 48a za dopolnitev te direktive, da se dolocijo
standardi za sprejemljivo zagotovilo na podlagi ocene, s katero se
ugotovi, ali je sprejemljivo zagotovilo izvedljivo za revizorje in
podjetja. Ob upostevanju rezultatov ocene in ¢e je na podlagi
ocene potrebno, se v delegiranih aktih dolo¢i datum, od katerega
mora mnenje iz ¢lena 34(1), drugi pododstavek, toc¢ka (aa), teme-
ljiti na poslu dajanja sprejemljivega zagotovila, ki temelji na teh
standardih dajanja sprejemljivih zagotovil.

Komisija lahko sprejme standarde dajanja zagotovil iz prvega in
drugega pododstavka samo, Ce:

(a) so bili razviti po primernem predpisanem postopku, pod
javnim nadzorom in z zagotovljeno preglednostjo;
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(16)

(b) prispevajo k visoki stopnji verodostojnosti in kakovosti letnega
ali konsolidiranega porocanja o trajnostnosti ter

(c) koristijo splosnemu interesu Unije.*;

vstavi se naslednji €len:

,,Clen 27a
Zanesljivost konsolidiranega porocanja o trajnostnosti

1. Drzave c¢lanice zagotovijo, da v primeru dajanja zagotovil
o zanesljivosti konsolidiranega poro€anja o trajnostnosti skupine
podjetij:

(a) kar zadeva konsolidirano porocanje o trajnostnosti, revizor
skupine nosi polno odgovornost za porocilo o zanesljivosti
poroc¢anja o trajnosti iz ¢lena 28a;

(b) revizor skupine oceni dajanje zagotovil, ki so ga za namen
dajanja zagotovil o zanesljivosti konsolidiranega porocanja
o trajnostnosti izvedli neodvisni ponudniki storitev dajanja
zagotovil, revizorji iz tretjih drzav, zakoniti revizorji, revizijski
subjekti iz tretjih drzav ali revizijska podjetja, in dokumentira
vrsto, Cas in obseg dela, ki so ga ti revizorji opravili, po
potrebi vkljuéno s tem, da revizor skupine pregleda ustrezne
dele dokumentacije teh revizorjev o dajanju zagotovil, ter

(c) revizor skupine pregleda in dokumentira dajanje zagotovil, ki
so ga za namen dajanja zagotovil o zanesljivosti konsolidira-
nega porocanja o trajnostnosti izvedli neodvisni ponudniki
storitev dajanja zagotovil, revizorji iz tretjih drzav, zakoniti
revizorji, revizijski subjekti iz tretjih drzav ali revizijska
podjetja.

Dokumentacija, ki jo hrani revizor skupine, mora biti taka, da
lahko ustrezen pristojni organ pregleda njegovo delo.

Za namene prvega pododstavka, tocka (c), tega odstavka revizor
skupine zadevne neodvisne ponudnike storitev dajanja zagotovil,
revizorje iz tretjih drzav, zakonite revizorje, revizijske subjekte iz
tretjih drzav ali revizijska podjetja zaprosi za odobritev prenosa
ustrezne dokumentacije med izvajanjem dajanja zagotovil o zane-
sljivosti konsolidiranega porocanja o trajnostnosti kot pogoj za to,
da se lahko revizor skupine zanese na njihovo delo teh neodvisnih
ponudnikov storitev dajanja zagotovil, revizorjev iz tretjih drzav,
zakonitih revizorjev, revizijskih subjektov iz tretjih drzav ali revi-
zijskih podjetij.

2. Kadar revizor skupine ne more izpolniti zahtev iz odstavka 1,
prvi pododstavek, tocka (c), sprejme ustrezne ukrepe in obvesti
pristojni organ.



020221.2464 — SL — 17.04.2025 — 001.001 — 45

Ti ukrepi po potrebi zajemajo neposredno ali zunanje izvajanje
dodatnih nalog dajanja zagotovil v ustreznem odvisnem podjetju.

3. Kadar se za revizorja skupine izvede pregled za zagotavljanje
kakovosti ali preiskava v zvezi z dajanjem zagotovil o zanesljivosti
konsolidiranega porocanja o trajnostnosti skupine podjetij, da
revizor skupine na zahtevo pristojnemu organu na voljo ustrezno
dokumentacijo, ki jo hrani v zvezi z dajanjem zagotovil, ki so ga
za namen dajanja zagotovil o zanesljivosti konsolidiranega poro-
¢anja o trajnostnosti izvedli neodvisni ponudniki storitev dajanja
zagotovil, revizorji iz tretjih drzav, zakoniti revizorji, revizijski
subjekti iz tretjih drzav ali revizijska podjetja, vklju¢no z delovnimi
papirji v zvezi z dajanjem zagotovil o zanesljivosti konsolidiranega
poro¢anja o trajnostnosti.

Pristojni organ lahko od ustreznih pristojnih organov na podlagi
Clena 36 zahteva dodatno dokumentacijo v zvezi z dajanjem zago-
tovil, ki ga je za namen dajanja zagotovil o zanesljivosti konsoli-
diranega porocanja o trajnostnosti izvedel kateri koli zakoniti
revizor ali revizijsko podjetje.

Kadar dajanje zagotovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti
obvladujocega podjetja ali podrejenega podjetja skupine podjetij
izvede kateri koli revizor ali revizijski subjekt iz tretje drzave,
lahko pristojni organ od ustreznih pristojnih organov iz tretjih
drzav na podlagi delovnega dogovora zahteva dodatno dokumen-
tacijo v zvezi z dajanjem zagotovil, ki ga je izvedel kateri koli
revizor iz tretjih drzav ali revizijski subjekt iz tretje drzave.

Z odstopanjem od tretjega pododstavka je v primeru, kadar je
dajanje zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti obvladu-
jocega podjetja ali podrejenega podjetja skupine podjetij izvedel
kateri koli neodvisen ponudnik storitev dajanja zagotovil, revizor
ali revizijski subjekt iz tretje drzave, s katerimi ni bil sklenjen
delovni dogovor, revizor skupine odgovoren tudi za to, da na
zahtevo ustrezno zagotovi dodatno dokumentacijo o dajanju zago-
tovil, ki ga je izvedel ta neodvisni ponudnik storitev dajanja zago-
tovil oziroma revizor ali revizijski subjekt iz tretje drzave, vkljucno
z delovnimi dokumenti v zvezi z dajanjem zagotovil o zanesljivosti
konsolidiranega porocanja o trajnostnosti. Da bi to lahko zagotovil,
hrani revizor skupine kopijo te dokumentacije ali se dogovori
z neodvisnimi ponudniki storitev dajanja zagotovil oziroma revi-
zorji ali revizijskimi subjekti iz tretjih drzav o svojem dovoljenem
in neomejenem dostopu do te dokumentacije na zahtevo ali
sprejme druge ustrezne ukrepe. Kadar je prenos delovnih doku-
mentov o dajanju zagotovil iz tretje drzave revizorju skupine
zaradi pravnih ali drugih razlogov onemogocen, pa dokumentacija,
ki jo hrani revizor skupine, vsebuje dokazila, da je izvedel ustrezne
postopke za pridobitev dostopa do dokumentacije o dajanju zago-
tovil, ter v primeru ovir, ki niso pravne in izhajajo iz zakonodaje te
tretje drzave, dokazila v podporo obstoju takih ovir.“;
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(17) v ¢lenu 28(2) se tocka (e) nadomesti z naslednjim:

»(€) vkljuCeno mnenje in izjava, ki temeljita na delu, opravljenem
med revizijo, v skladu s ¢lenom 34(1), drugi pododstavek,
tocki (a) in (b), Direktive 2013/34/EU;*;

(18) vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 28a
Porodilo o zanesljivosti porofanja o trajnostnosti

1. Zakoniti revizorji ali revizijska podjetja predstavijo rezultate
dajanja zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti v poro-
Cilu o =zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti. To porocilo se
pripravi v skladu z zahtevami standardov dajanja zagotovil, ki
jih sprejme Komisija z delegiranimi akti, sprejetimi na podlagi
Clena 26a(3), ali, dokler Komisija ne sprejme teh standardov
o dajanju zagotovil, v skladu z nacionalnimi standardi dajanja
zagotovil iz Clena 26a(2).

2. Porocilo o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti je v pisni
obliki, v njem pa je:

(a) opredeljen subjekt, katerega letno ali konsolidirano porocanje
o trajnostnosti je predmet posla dajanja zagotovil, navedeno
letno ali konsolidirano poro¢anje o trajnostnosti ter datum in
obdobje, ki ga zajema, ter opredeljen okvir porocanja o traj-
nostnosti, uporabljen pri njegovi pripravi;

(b) opisan obseg dajanja zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o traj-
nostnosti, v katerem se opredelijo vsaj standardi dajanja zago-
tovil, v skladu s katerimi je bilo izvedeno dajanje zagotovil
o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti,

(c) vkljuéeno mnenje iz clena 34(1), drugi pododstavek, tocka
(aa), Direktive 2013/34/EU.

3.  Kadar dajanje zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnost-
nosti izvede ve¢ kot en zakoniti revizor ali revizijsko podjetje, se
zakoniti revizorji ali revizijska podjetja sporazumejo o rezultatih
dajanja zagotovil o zanesljivosti poro€anja o trajnostnosti ter pred-
lozijo skupno porocilo in mnenje. V primeru nestrinjanja vsak
zakoniti revizor ali revizijsko podjetje predstavi svoje mnenje
v locenih odstavkih porocila o zanesljivosti porocanja o trajnost-
nosti ter navede razlog za nestrinjanje.
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4.  Porocilo o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti podpise in
datira zakoniti revizor, ki poda zagotovilo o zanesljivosti porocanja
o trajnosti. Kadar dajanje zagotovila o zanesljivosti porocanja
o trajnostnosti izvaja revizijsko podjetje, podpisSe porocilo o zane-
sljivosti poroCanja o trajnostnosti vsaj zakoniti revizor, ki daje
zagotovila o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti v imenu revizij-
skega podjetja. Kadar pri poslu istoasno sodeluje ve¢ kot en
zakoniti revizor ali revizijsko podjetje, poroCilo o zanesljivosti
poroanja o trajnostnosti podpiSejo vsi zakoniti revizorji ali vsaj
zakoniti revizorji, ki dajejo zagotovila o zanesljivosti porocanja
o trajnostnosti v imenu vsakega revizijskega podjetja. V izjemnih
okolis¢inah lahko drzave c¢lanice dolocijo, da teh podpisov ni treba
razkriti javnosti, ¢e bi to neizbezno in bistveno ogrozalo osebno
varnost teh oseb.

V vsakem primeru se imena teh oseb sporocijo ustreznim
pristojnim organom.

5. Drzave c¢lanice lahko zahtevajo, da se, kadar obvezno revizijo
letnih racunovodskih izkazov in dajanje zagotovil o zanesljivosti
poroCanja o trajnostnosti izvaja isti zakoniti revizor, porocilo
o zanesljivosti poroc¢anja o trajnosti vkljuci kot locen del revizij-
skega porocila.

6. PoroCilo =zakonitega revizorja ali revizijskega podjetja
o konsolidiranem porocanju o trajnostnosti ustreza zahtevam iz
odstavkov 1 do 5.

(19) ¢len 29 se spremeni:

(a) v odstavku 1 se tocka (d) nadomesti z naslednjim:

»(d) osebe, ki izvajajo preglede zagotavljanja kakovosti, imajo
ustrezno strokovno izobrazbo in izkuSnje na podrocju
obvezne revizije, racunovodskega porocanja ter, kadar
je ustrezno, porocanja o trajnostnosti in dajanja zagotovil
0 zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti ali drugih
storitvah, povezanih s trajnostnostjo, v povezavi
s posebnim usposabljanjem za preglede zagotavljanja
kakovosti;*;

(b) v odstavku 1 se tocka (f) nadomesti z naslednjim:

»(f) pregled zagotavljanja kakovosti, podprt z ustrezno
preiskavo izbranih revizijskih spisov in, kadar je
ustrezno, spisov o dajanju zagotovil, vkljuCuje oceno
skladnosti z uporabljenimi revizijskimi standardi in zahte-
vami za neodvisnost ter, kadar je ustrezno, standardi
dajanja zagotovil in oceno koli¢ine in kakovosti pora-
bljenih sredstev, placil za revizijske storitve in placil,
zaraCunanih za dajanje zagotovil o zanesljivosti poro-
¢anja o trajnostnosti, ter sistema notranjega obvladovanja
kakovosti v revizijskem podjetju;*;
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(c) v odstavku 1 se tocka (h) nadomesti z naslednjim:

»(h) pregledi zagotavljanja kakovosti potekajo na osnovi
analize tveganja ter v primeru zakonitih revizorjev in
revizijskih podjetij, ki opravljajo obvezne revizije,
kakor so dolo¢ene v ¢lenu 2, to¢ka 1, tocka (a), in,
kadar je ustrezno, dajanja zagotovil o zanesljivosti poro-
¢anja o trajnostnosti, vsaj vsakih Sest let;;

(d) v odstavku 2 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(a) ocenjevalci imajo ustrezno strokovno izobrazbo in
izkusnje na podro¢ju obvezne revizije, raCunovodskega
poroCanja, in, kadar je ustrezno, poro¢anja o trajnostnosti
in dajanja zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnost-
nosti ali drugih storitvah, povezanih s trajnostnostjo,
v povezavi s posebnim usposabljanjem za preglede zago-
tavljanja kakovosti;*;

(e) vstavi se naslednji odstavek:

»2a.  Drzave ¢lanice lahko osebe, ki izvajajo preglede zago-
tavljanja kakovosti v zvezi z dajanjem zagotovil o zanesljivosti
poroc¢anja o trajnostnosti, do 31. decembra 2025 izvzamejo iz
zahteve, da morajo imeti ustrezne izkuSnje s poro¢anjem o traj-
nostnosti in z dajanjem zagotovil o zanesljivosti porocanja
o trajnostnosti ali z drugimi storitvami, povezanimi s trajnost-
nostjo.*;

(20) v ¢lenu 30 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

1. Drzave c¢lanice zagotovijo ucinkovite sisteme preiskav in
sankcij za odkrivanje, popravljanje in prepreéevanje neustreznega
izvajanja obvezne revizije in dajanja zagotovil o zanesljivosti poro-
¢anja o trajnostnosti.

2.  Drzave Clanice brez poseganja v nacionalne ureditve civilne
odgovornosti dolocijo u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne sank-
cije za zakonite revizorje in revizijska podjetja, ¢e ti obveznih
revizij ali dajanja zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti
ne izvajajo v skladu s predpisi, sprejetimi za izvajanje te direktive
in po potrebi Uredbe (EU) §t. 537/2014.

Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da ne dolocijo pravil o upravnih
sankcijah za krSitve, za katere ze velja nacionalno kazensko pravo.
V tem primeru Komisiji sporoCijo ustrezne dolocbe kazenskega
prava.®;

(21) v ¢lenu 30a(1) se vstavi naslednja tocka:

,»(ca) zaCasna prepoved za obdobje najvec treh let, v kateri zako-
niti revizor, revizijsko podjetje ali klju¢ni partner za podrocje
trajnostnosti ne sme dajati zagotovil o zanesljivosti poro¢anja
o trajnostnosti in/ali podpisovati porocil o zanesljivosti poro-
¢anja o trajnosti;;
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(22)

(23)

24

(25)

v Clenu 30a(1) se vstavi naslednja tocka:

»(da) izjava o tem, da porocilo o zanesljivosti porocanja o trajnosti
ne izpolnjuje zahtev Clena 28a te direktive;";

Clen 32 se spremeni:
(a) v odstavku 3 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»3.  Pristojni organ vodijo osebe, ki ne delujejo na podrocjih
obvezne revizije oziroma dajanja zagotovil o zanesljivosti
poroCanja o trajnostnosti, vendar imajo na teh podrocjih
potrebno znanje. Izberejo se v skladu z neodvisnim in
preglednim postopkom imenovanja.®;

(b) v odstavku 4 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

»(b) sprejetjem standardov o poklicni etiki, notranjem obvla-
dovanju kakovosti revizijskih podjetij, revizij in dajanju
zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti, razen
e te standarde sprejmejo ali odobrijo drugi organi drzave
¢lanice;™;

vstavi se naslednji Clen:

,,Clen 36a

Regulativne ureditve med drZavami ¢lanicami glede dajanja
zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti

Zahteve iz Clenov 34 in 36 glede obvezne revizije racunovodskih
izkazov se smiselno uporabljajo za dajanje zagotovil o zanesljivosti
poro€anja o trajnostnosti.;

¢len 37 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se doda naslednji pododstavek:

,Prvi pododstavek se uporablja za imenovanje zakonitega revi-
zorja ali revizijskega podjetja za namen dajanja zagotovil
o zanesljivosti poro€anja o trajnostnosti.;

(b) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

,Prvi pododstavek se uporablja za imenovanje zakonitega revi-
zorja ali revizijskega podjetja za namen dajanja zagotovil
o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti.®;

(c) clen 3 se nadomesti z naslednjim:

»3.  Prepovedane so vse pogodbene klavzule, ki bi skups¢ini
delnicarjev ali clanov revidiranega subjekta na podlagi
odstavka 1 omejevale izbiro glede imenovanja dolocCenega
zakonitega revizorja ali revizijskega podjetja, ki bo izvedlo
obvezno revizijo te pravne osebe in ji po moznosti dalo zago-
tovila o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti, na nekatere
kategorije ali sezname zakonitih revizorjev ali revizijskih
podjetij. Vse take obstojeCe klavzule so ni¢ne in neveljavne.
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Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo posamezni delnicarji ali
¢lani skupine delnicarjev velikih podjetij, za katere veljata
Clena 19a in 29a Direktive 2013/34/EU, razen podjetij iz
Clena 2, tocka 1, toc¢ka (a), navedene direktive, ki imajo vec
kot 5 % glasovalnih pravic ali 5 % kapitala podjetja, pravico,
da v sprejetje skupscine delnicarjev ali ¢lanov uvrstijo osnutek
sklepa, ki zahteva, da akreditirana tretja oseba, ki ne pripada
istemu revizijskemu podjetju ali mrezi kot zakoniti revizor ali
revizijsko podjetje, ki izvaja obvezno revizijo, pripravi poro-
¢ilo o nekaterih elementih porocanja o trajnostnosti in da mora
biti tako porocilo na voljo skupsCini delnicarjev ali ¢lanov.*;

(26) ¢len 38 se spremeni:

(a)

(b)

(©)

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.  Drzave Clanice zagotovijo, da so zakoniti revizorji ali
revizijska podjetja lahko razreSeni le na podlagi utemeljenih
razlogov. Razlicna mnenja o raCunovodskih obravnavah, revi-
zijskih postopkih oziroma postopkih porocanja o trajnostnosti
ali dajanja zagotovil o trajnostnosti niso utemeljeni razlogi za
razreSitev.;

v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

,Obveznost obvesCanja iz prvega pododstavka se uporablja
tudi za dajanje zagotovil o zanesljivosti poroCanja o trajnost-
nosti.*;

v odstavku 3 se doda naslednji pododstavek:

»Prvi pododstavek se uporablja tudi za dajanje zagotovil
o zanesljivosti poro€anja o trajnostnosti.;

(27) ¢len 39 se spremeni:

(a)

(b)

vstavi se naslednji odstavek:

»4a.  DrZzave cClanice lahko dovolijo, da naloge v zvezi
s poroCanjem o trajnostnosti in v zvezi z dajanjem zagotovil
o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti, ki so dodeljene revi-
zijski komisiji, opravlja upravni ali nadzorni organ kot celota
ali namenski organ, ki ga ustanovi upravni ali nadzorni
organ.”;

v odstavku 6 se tocke (a) do (e) nadomestijo z naslednjim:

»(2) upravni ali nadzorni organ revidiranega subjekta obvesti
o rezultatu obvezne revizije in, kadar je ustrezno, dajanja
zagotovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti ter
pojasni, kako sta obvezna revizija in dajanje zagotovil
o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti prispevala k celo-
vitosti racunovodskega poroCanja oziroma porocanja
o trajnostnosti ter kak$no vlogo je imela revizijska komi-
sija v tem postopku;
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(b) spremlja postopek racunovodskega porocanja in, kadar je
ustrezno, porocanja o trajnostnosti, vklju¢no z elektron-
skim postopkom porofanja iz clena 29d Direktive
2013/34/EU in postopkom, ki ga podjetje izvaja za dolo-
¢itev informacij, ki se poro¢ajo v skladu s standardi poro-
Canja o trajnostnosti, sprejetimi na podlagi ¢lena 29b
navedene direktive, ter pripravi priporocila ali predloge
za zagotovitev njihove celovitosti;

(c) spremlja ucinkovitost notranjih sistemov obvladovanja
kakovosti in sistemov obvladovanja tveganja v podjetju
ter, kadar je ustrezno, njegove notranje revizije v zvezi
z ratunovodskim porocanjem in, kadar je ustrezno, poro-
canjem o trajnostnosti podjetja, vkljuéno z njegovim elek-
tronskim postopkom porocanja iz ¢lena 29d Direktive
2013/34/EU, ne da bi pri tem ogrozala njegovo
neodvisnost;

(d) spremlja obvezno revizijo letnih in konsolidiranih racu-
novodskih izkazov ter kadar je ustrezno, dajanje zagotovil
o zanesljivosti letnega in konsolidiranega porocanja o traj-
nostnosti, zlasti njuno uspesnost, pri ¢emer uposteva vse
ugotovitve in zakljucke pristojnega organa na podlagi
Clena 26(6) Uredbe (EU) st. 537/2014;

(e) pregleduje in spremlja neodvisnost zakonitih revizorjev
ali revizijskih podjetij v skladu s ¢leni 22, 22a, 22b,
24a, 24b, 25b, 25¢ in 25d te direktive ter s Clenom 6
Uredbe (EU) st. 537/2014 ter zlasti ustreznost opravljanja
nerevizijskih storitev za revidirani subjekt v skladu
s Clenom 5 navedene uredbe;";

(28) ¢len 45 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

»l.  Pristojni organi drzave ¢lanice v skladu s ¢leni 15, 16
in 17 te direktive registrirajo vse revizorje in revizijske
subjekte iz tretjih drZav, kadar ti revizorji in revizijski subjekti
iz tretjih drzav pripravijo revizijsko porocilo o letnih ali konso-
lidiranih ra¢unovodskih izkazih ali, kadar je ustrezno, poro¢ilo
o zanesljivosti letnega ali konsolidiranega porocanja o trajnost-
nosti podjetja, ki je registrirano zunaj Unije in katerega preno-
sljivi vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem
trgu zadevne drzave Clanice v smislu ¢lena 4(1), tocka 21,
Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*),
razen kadar je to podjetje izdajatelj izkljuéno nedospelih dolz-
niskih vrednostnih papirjev, za katere velja eno od nasled-
njega:

(a) taki vrednostni papirji so bili sprejeti v trgovanje na regu-
liranem trgu v drZavi clanici, opredeljenem v ¢lenu 4(1),
tocka 21, Direktive 2014/65/EU pred 31. decembrom
2010, pri ¢emer je denominacija na enoto na dan izdaje
vsaj 50 000 EUR ali enakovredna vsaj 50 000 EUR, ¢e so
dolzniski vrednostni papirji izrazeni v drugi valuti;
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(b)

(b) taki vrednostni papirji so bili sprejeti v trgovanje na regu-
liranem trgu v drzavi ¢lanici, opredeljenem v ¢lenu 4(1),
tocka 21, Direktive 2014/65/EU od 31. decembra 2010, pri
¢emer je denominacija na enoto na dan izdaje vsaj
100 000 EUR ali enakovredna vsaj 100 000 EUR, ¢e so
dolzniski vrednostni papirji izrazeni v drugi valuti.

(*) Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 15. maja 2014 o trgih finanCnih instrumentov ter
spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU
(UL L 173, 12.6.2014, str. 349).;

odstavki 4 do 6 se nadomestijo z naslednjim:

4. Brez poseganja v clen 46 revizijska porocila o letnih
raCunovodskih izkazih ali konsolidiranih racunovodskih
izkazih oziroma porocila o zanesljivosti letnega ali konsolidi-
ranega porocanja o trajnostnosti iz odstavka 1 tega ¢lena, ki jih
izdajo revizorji ali revizijski subjekti iz tretjih drzav, ki niso
registrirani v drzavi ¢lanici, nimajo pravnih posledic v zadevni
drzavi ¢lanici.”;

5. Drzava clanica lahko registrira revizijski subjekt iz tretje
drzave za namen revizije racunovodskih izkazov le, Ce:

(a) vecina Cclanov njegovega upravnega ali upravljalnega
organa izpolnjuje pogoje, ki so enakovredni tistim iz
¢lenov 4 do 10, razen ¢lena 7(2), ¢lena 8(3) in ¢lena 10(1),
drugi pododstavek;

(b) revizor iz tretje drzave, ki izvaja revizijo v imenu tega
revizijskega subjekta iz tretje drzave, izpolnjuje pogoje,
ki so enakovredni tistim iz C¢lenov 4 do 10, razen
Clena 7(2), ¢lena 8(3) in ¢lena 10(1), drugi pododstavek;

(c) se revizije letnih ali konsolidiranih racunovodskih izkazov
iz odstavka 1 tega Clena izvajajo v skladu z mednarodnimi
revizijskimi standardi iz ¢lena 26 ter v skladu z zahtevami
iz Clenov 22, 22b in 25 ali v skladu z enakovrednimi
standardi in zahtevami;

(d) revizijski subjekt iz tretje drzave na svojem spletnem
mestu objavi letno poro€ilo o preglednosti, ki vkljucuje
podatke iz ¢lena 13 Uredbe (EU) st. 537/2014, ali izpol-
njuje enakovredne zahteve po razkritju.

Drzava c¢lanica lahko registrira revizijski subjekt iz tretje
drzave za namen dajanja zagotovil o zanesljivosti porocanja
o trajnostnosti le, ¢e:

(a) veCina CcClanov njegovega upravnega ali upravljalnega
organa izpolnjuje pogoje, ki so enakovredni tistim iz
¢lenov 4 do 10;
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(b) revizor iz tretje drzave, ki izvaja zagotavljanje zanesljivosti
v imenu tega revizijskega subjekta, izpolnjuje pogoje, ki
so enakovredni tistim iz ¢lenov 4 do 10;

(c) se dajanje zagotovil o zanesljivosti letnega ali konsolidira-
nega porocanja o trajnostnosti iz odstavka 1 izvaja v skladu
s standardi dajanja zagotovil iz ¢lena 26a ter zahtevami,
doloc¢enimi v ¢lenih 22, 22b, 25 in 25b, ali enakovrednimi
standardi in zahtevami;

(d) revizijski subjekt iz tretje drzave na svojem spletnem
mestu objavi letno poroCilo o preglednosti, ki zajema
podatke iz ¢lena 13 Uredbe (EU) st. 537/2014, ali izpol-
njujejo enakovredne zahteve po razkritju.

S5a.  Drzava ¢lanica lahko registrira revizorja iz tretje drzave
za namen revizije racunovodskih izkazov le, ¢e ta izpolnjuje
zahteve iz odstavka 5, prvi pododstavek, tocke (b), (c) in (d),
tega Clena.

Drzava clanica lahko registrira revizorja iz tretje drzave za
namen dajanja zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnost-
nosti le, ¢e ta izpolnjuje zahteve iz odstavka 5, drugi podod-
stavek, tocke (b), (c) in (d), tega Clena.

6.  Za zagotovitev enotnih pogojev uporabe odstavka 5, prvi
pododstavek, tocka (c), in odstavka 5, drugi pododstavek,
tocka (c), tega Clena se na Komisijo prenese pooblastilo, da
z izvedbenimi akti odlo¢i o enakovrednosti iz tega odstavka.
Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda
iz Clena 48(2).

Drzave clanice lahko ocenjujejo enakovrednost iz odstavka 5,
prvi pododstavek, tocka (c), in odstavka 5, drugi pododstavek,
toc¢ka (c), tega Clena, dokler Komisija ne sprejme take odlo-
Citve.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 48a za dopolnitev te direktive za
namen vzpostavitve splosnih meril enakovrednosti, ki se
uporabljajo pri oceni skladnosti izvajanja revizij racunovodskih
izkazov in, kadar je ustrezno, dajanja zagotovil o zanesljivosti
porocanja o trajnostnosti iz odstavka 1 tega ¢lena z mednarod-
nimi revizijskimi standardi, kot so opredeljeni v ¢lenu 26,
oziroma standardi dajanja zagotovil o zanesljivosti poro¢anja
o trajnosti iz ¢lena 26a ter zahtevami, dolo¢enimi v ¢lenih 22,
24 in 25. Ta merila, ki veljajo za vse tretje drzave, drzave
Clanice uporabljajo za ocenjevanje enakovrednosti na nacio-
nalni ravni.*;
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(29) clen 48a se spremeni:

(a) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

,Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 26a(2)
se prenese na Komisijo za nedolo¢en ¢as.*;

(b) clen 3 se nadomesti z naslednjim:

»3. Prenos pooblastila iz c¢lena 26(3), clena 26a(3),
Clena 45(6), clena 46(2) in clena 47(3) lahko kadar koli
preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v nave-
denem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.®;

(c) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

»d.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 26(3),
¢lena 26a(3), ¢lena 45(6), Clena 46(2) ali Clena 47(3), zacne
veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne naspro-
tuje v roku Stirih mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu
ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parla-
menta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 4
Spremembe Uredbe (EU) §t. 537/2014

Uredba (EU) st. 537/2014 se spremeni:

(1) v ¢lenu 4(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Za namen omejitev iz prvega pododstavka tega odstavka se dajanje
zagotovil o zanesljivosti poroCanja o trajnostnosti in nerevizijske
storitve, ki niso navedene v ¢lenu 5(1) in so zahtevane v skladu
z zakonodajo Unije ali nacionalno zakonodajo, izkljucijo.;

(2) clen 5 se spremeni:

(a) v odstavku 1, drugi pododstavek, se toCka (c) nadomesti
z naslednjim:

»(¢) knjigovodstvo in pripravo racunovodskih evidenc in
izkazov ter pripravo porocanja o trajnostnosti;;
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(b) v odstavku 4 se za prvim pododstavkom vstavi naslednji
pododstavek:

»Za izvajanje dajanja zagotovil o zanesljivosti porocanja o traj-
nostnosti ni potrebna odobritev revizijske komisije iz prvega
pododstavka.*

Clen 5

Prenos

1. Drzave c¢lanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s ¢leni 1 do 3 te direktive, do 6. julija 2024. Komisiji takoj
sporoCijo besedilo teh predpisov.

2. Drzave C¢lanice uporabljajo predpise, potrebne za uskladitev
s ¢lenom 1, razen tocke 14:

(a) za poslovna leta, ki se zacnejo 1. januarja 2024 ali pozneje:

(i) za velika podjetja v smislu ¢lena 3(4) Direktive 2013/34/EU, ki
so subjekti javnega interesa, kot so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka
1, navedene direktive in katerih povprec¢no Stevilo zaposlenih
v poslovnem letu je na dan bilance stanja vecje od 500;

(ii) za subjekte javnega interesa, kot so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka
1, Direktive 2013/34/EU, ki so obvladujoca podjetja velike
skupine v smislu ¢lena 3(7) navedene direktive in katerih
povprec¢no Stevilo zaposlenih v poslovnem letu je na dan
bilance stanja na konsolidirani podlagi vecje od 500;

(b) »M1 za poslovna leta, ki se zaCnejo 1. januarja 2027 ali
pozneje: d

(1) za velika podjetja v smislu ¢lena 3(4) Direktive 2013/34/EU,
razen tista iz tocke (a)(i) tega pododstavka;

(i) za obvladujoca podjetja velike skupine v smislu ¢lena 3(7)
Direktive 2013/34/EU, razen tista iz tocke (a)(ii) tega
pododstavka;

(c) M1 za poslovna leta, ki se zaCnejo 1. januarja 2028 ali
pozneje: 4

(i) za mala in srednja podjetja v smislu ¢lena 3(2) in (3) Direktive
2013/34/EU, ki so subjekti javnega interesa, kot so opredeljeni
v Clenu 2, tocka 1, tocka (a), navedene direktive in ki niso
mikropodjetja, kot so opredeljena v c¢lenu 3(1) navedene
direktive;

(ii)) za majhne in nekompleksne institucije, opredeljene v ¢lenu
4(1), tocka 145, Uredbe (EU) s§t. 575/2013, pod pogojem, da
gre za velika podjetia v smislu c¢lena 3(4) Direktive
2013/34/EU ali mala in srednja podjetja v smislu ¢lena 3(2)
in (3) navedene direktive, ki so subjekti javnega interesa, kot
so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka 1, tocka (a), navedene direktive
in ki niso mikropodjetja, kot so opredeljena v ¢lenu 3(1) nave-
dene direktive;
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(iii) za lastne zavarovalnice, opredeljene v ¢lenu 13, tocka 2, Dire-
ktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta ('), in
lastne pozavarovalnice, opredeljene v Clenu 13, tocka 5, nave-
dene direktive, pod pogojem, da gre za velika podjetja v smislu
¢lena 3(4) Direktive 2013/34/EU ali mala in srednja podjetja
v smislu ¢lena 3(2) in (3) navedene direktive, ki so subjekti
javnega interesa, kot so opredeljeni v Clena 2, tocka 1, tocka
(a), navedene direktive in ki niso mikropodjetja, kot so opre-
deljena v ¢lenu 3(1) navedene direktive.

Drzave ¢lanice uporabljajo predpise, potrebne za uskladitev s ¢lenom 1,
tocka 14, za poslovna leta, ki se zacnejo 1. januarja 2028 ali pozneje.

Drzave ¢lanice uporabljajo predpise, potrebne za uskladitev s ¢lenom 2:
(a) za poslovna leta, ki se zacnejo 1. januarja 2024 ali pozneje:

(i) za izdajatelje, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(1), toc¢ka (d), Dire-
ktive 2004/109/ES, ki so velika podjetja v smislu clena 3(4)
Direktive 2013/34/EU in katerih povprecno Stevilo zaposlenih
v poslovnem letu je na dan bilance stanja vecje od 500;

(ii) za izdajatelje, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(1), tocka (d), Dire-
ktive 2004/109/ES, ki so obvladujoca podjetja velike skupine
v smislu ¢lena 3(7) Direktive 2013/34/EU in katere povprecno
Stevilo zaposlenih v poslovnem letu je na dan bilance stanja na
konsolidirani podlagi vecje od 500;

(b) »M1 za poslovna leta, ki se zaCnejo 1. januarja 2027 ali
pozneje: 4

(i) za izdajatelje, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(1), toc¢ka (d), Dire-
ktive 2004/109/ES, ki so velika podjetja v smislu ¢lena 3(4)
Direktive 2013/34/EU, razen tiste iz tocke (a)(i) tega
pododstavka;

(ii) za izdajatelje, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(1), tocka (d), Dire-
ktive 2004/109/ES, ki so obvladujoc¢a podjetja velike skupine
v smislu ¢lena 3(7) Direktive 2013/34/EU, razen tiste iz tocke
(a)(ii) tega pododstavka;

(c) M1 za poslovna leta, ki se zaCnejo 1. januarja 2028 ali
pozneje: 4

(i) za izdajatelje, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(1), tocka (d), Dire-
ktive 2004/109/ES, ki so mala in srednja podjetja v smislu
¢lena 3(2) in (3) Direktive 2013/34/EU, in ki niso mikropod-
jetja iz Clena 3(1) Direktive 2013/34/EU;

(i1) za izdajatelje, opredeljene kot majhne in nekompleksne institu-
cije, iz Clena 4(1), tocka 145, Uredbe (EU) st. 575/2013, pod
pogojem, da gre za velika podjetja v smislu ¢lena 3(4) Dire-
ktive 2013/34/EU ali mala in srednja podjetja v smislu
¢lena 3(2) in (3) navedene direktive, ki so subjekti javnega
interesa, kot so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka 1, tocka (a), nave-
dene direktive in ki niso mikropodjetja, kot so opredeljena
v ¢lenu 3(1) navedene direktive;

(') Direktiva 2009/138/ES Evropskega Parlamenta In Sveta z dne 25. novembra

2009 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozava-
rovanja (Solventnost II) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).
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(ii1) za izdajatelje, opredeljene kot lastne zavarovalnice iz ¢lena 13,
tocka 2, Direktive 2009/138/ES ali lastne pozavarovalnice, iz
¢lena 13, tocka 5, navedene direktive, pod pogojem, da gre za
velika podjetja v smislu ¢lena 3(4) Direktive 2013/34/EU ali
mala in srednja podjetja v smislu ¢lena 3(2) in (3) navedene
direktive, ki so subjekti javnega interesa, kot so opredeljeni
v ¢lenu 2, tocka 1, tocka (a), navedene direktive in ki niso
mikropodjetja, kot so opredeljena v c¢lenu 3(1) navedene
direktive.

Drzave ¢lanice uporabljajo predpise, potrebne za uskladitev s ¢lenom 3,
za poslovna leta, ki se zacnejo 1. januarja 2024 ali pozneje.

3.  Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih iz odstavka 1 sklicujejo na
to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

4.  Drzave ¢lanice Komisiji sporoc¢ijo besedilo temeljnih predpisov
nacionalnega prava, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 6

Pregled in porocanje

1.  Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo
o0 izvajanju te direktive o spremembi, v katerega se med drugim vkljudi:

(a) ocena doseganja ciljev te direktive o spremembi, vkljuéno z zblize-
vanjem praks porocanja med drzavami ¢lanicami,

(b) ocena Stevila malih in srednjih podjetij, ki prostovoljno uporabljajo
standarde poroCanja o trajnostnosti iz ¢lena 29c Direktive
2013/34/EU;

(c) ocena, ali in kako bi bilo treba podrocje uporabe dolocb, spreme-
njenih s to direktivo o spremembi, dodatno razsiriti, zlasti v zvezi
z malimi in srednjimi podjetji ter podjetji iz tretjih drzav, ki poslu-
jejo neposredno na notranjem trgu Unije brez odvisnega podjetja ali
podruznice na ozemlju Unije;

(d) ocena izvajanja zahtev glede poroCanja o odvisnih podjetjih in
podruznicah iz tretjih drzav, uvedenih s to direktivo o spremembi,
vkljuéno z oceno Stevila podjetij iz tretjih drzav, ki imajo odvisno
podjetje ali podruznico, ki poroca v skladu s ¢lenom 40a Direktive
2013/34/EU; ocena mehanizma izvrSevanja in pragov iz navedenega
¢lena;

(e) ocena, ali bi bilo treba invalidom zagotoviti dostopnost porocil
o trajnostnosti, ki jih objavijo podjetja, ki spadajo na podrocje
uporabe te direktive o spremembi, ter kako to storiti.
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Porocilo se objavi do 30. aprila 2029 in nato vsaka tri leta, po potrebi
pa se mu priloZijo zakonodajni predlogi.

2. Komisija do 31. decembra 2028 pregleda stopnjo koncentracije
trga dajanja zagotovil o trajnostnosti in o tem poroca. Pri pregledu se
upostevajo nacionalne ureditve, ki se uporabljajo za neodvisne ponud-
nike storitev dajanja zagotovil, ter se oceni, ali in v kolik§ni meri te
nacionalne ureditve prispevajo k odpiranju trga dajanja zagotovil.

Komisija do 31. decembra 2028 preuci morebitne pravne ukrepe za
zagotovitev zadostne diverzifikacije trga dajanja zagotovil o trajnostnosti
in ustrezne kakovosti poroCanja o trajnostnosti. Komisija pregleda
ukrepe iz Clena 34 Direktive 2013/34/EU in oceni, ali jih je treba
razsiriti na druga velika podjetja.

Poro¢ilo se do 31. decembra 2028 predloZi Evropskemu parlamentu in
Svetu, po potrebi skupaj z zakonodajnimi predlogi.

Clen 7

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 4 te direktive se uporablja od 1. januarja 2024 za poslovna leta, ki
se zacnejo 1. januarja 2024 ali pozneje.

Clen 8

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.

Clen 4 je v celoti zavezujo¢ in se neposredno uporablja v vseh drzavah
¢lanicah.
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